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š k ¿tef *
N a  ¡ansteJt Stu d ijskih  dneh. predavc prof, Boris Pahor

Letošnji studijski dnevi slovenskih 
iz C breze n cev bodo v D rag i pri 6o- 
iovid  5., k , in 7. septembra,

oraj ob jav ljam o  sliko (pom en i
t a  bazoviških žrtev, mimo katerega 
se vozim o, ko p riha jam o  v D icjljo 
Letos pot*£* 40 Let od usmrtitve do- 
ših junakov in bomo rftto nn študij
ski h d neb do ločili čas, da se borna 
tem žrtvam našega naroda poklo 
nil!.Podrobni spored predavanj na 
študijski k dneh bomo še javili. Zdaj lah ko sama sporočimo, da je oblju
bil svoj prihod pomožni skat ljub 
Ijanske nadškofije dr. STANKO LE' 
NIC, ki bo v nedeljo maševal v Dra-

gi. Predavanje pa je obljubil znani 
psiholog dr. ANTON TRSTENJAK, 
univ. profesor iz Ljubljane.

Tudi letos želimo, da bi bili študij
ski dnevi srečanje ilovertikih ir.obrt:.
šencev iz vseh krajev, kjer živijo, do 
bi prosto in akademsko izmen j šivali 
misli a perečih problemih času in na
laga noroda. ioto je na študijskih 
dneh vsakdo dobrodošel.

Zn podrobna obvestilo o študij
skih dneh bomo naprosili vse sloven
sko časopise, posebno v Italiji, Av
striji in Sloveniji, po tudi zunoj Evro-

DRUSTVO SLOVENSKIH 
IZOBRAŽENCEV V TRSTU

Posamezna številka Mladike stane 200 Ur. po poiti 220 lit'. Celoletna ia r n i 
nina (10 številk) 2000 ( 22001 lir. Naročnina ža ves letnik v Jugoslaviji IS Nd:n, 

v .Ameriki Stane S.5 dol. Naročniaa z* ves letnik v Avstraliji 4 funte.



TABOR 1970
OB 25 LETNICI KONCA VOJNE iN 

25 LETNICI KONCA FAŠIZMA IN NACIZMA

Slavje, kakršno je dancij.nje, posebno na tej veličastni skalnati tribuni, ki s« dviga 
V objemu junijskega šolanja iz naše zemljo in iz noše zgodovine, ni najbolj primerna 
priložnost za to, da govornik n c srepi z realno govorico: j. realnim) obračunom prete
klosti in i  realnim soočenjem s scaonjosljo. Proslava petindvajsetletnice osvoboditve 
prej zapeljuje V priložnostni optimizem, v več ali manj domoljubno retoriko.

Uprizoriti pred občinstvom nekaj čustvenega ognjemeta na temo osvoboditve, druga 
pa prepustili godbi in teranu - ta tradicionalna Formula so ponuja tudi meni. Naposled 
sem doživel epopejo osvoboditve tudi SO m, kakor so io doživeli mnogi med vami. V 
nepozabnem majskem jutru sem videl, kako se je Hitlerjev Adriatfcches k liste n lan tl 
zdrobil ob Im Valu vojakov EV. lugOiloUnnelte atmije z Vzhoda in novozelandskih tankov 
z Zahoda. Videl sem slovensko zastavo, kako ¡e vso nepoznano in zmagoslavna zapla
polajo Jia najbolj postavnem kostanju v domači vasi, S trepetom sem razgrnil med ro
kami prvo številko slovenskega dnevnika, natisnjenega v Pellicovi ulici v Trstu, v hiši, 
ki je bila do predvečera kovačnica našega suženjstva. Obstal sem pred fotografijo, 
kjer je na železnem ogrodju visel ; svojo bičjo glavo navzdol mož, ki je proglasil 
Slovence za uši v zidovih Italije, Doživel sem trenutek, ko je četrtmili¡oniko mesto, kjer 
¡e prej vsaka pekarnica lajala na iiakupavaJcu s svojim »Qui si parla sollcmlo ila- 
licmo«, hlastna iskala po starinarnicah slovenske slovnice. Skratka, videl sem dovolj, 
da bi lahka tudi tam izvlekel tvojo ognjemelno pištolico in zadimil ta oder z nekaj 
osvobodilnega patosa.

Toda četrt stoletja je četrt slolelj-tc.
Tek petindvajset let, ki jih je sledilo tistim vstcijenskim dnem, me je popolnoma 

sne spa 5 a bila za kakršnokoli mitiziranje, ttlko n« planetarni kakor no slovenski rtsvpl, 
Drznem ti tvegali domnevo, da je la zgodovinski razkorak od 1945 do 1970 v marsičem
de mitiziral tudr vas.

G o v o r

p is a te l ja
A l o j z a

R ebute

Doživeli, da v borih detetih letih po tem, ko sl izkrvavel zlezel iz fašističnih kata
komb, zdrkneš najprej S položaja naroda zmagovalen v privid »o enakopravnost Zavez
niške vojaške uprave in potem, e ponovnim padcem, v položaj narodnostne manjšine z 
rešilnim prividom Avstralije, vse to je pomenilo za našo narodnostno skupnost šok. ki 
bi bil lahko tudi smrten. Dejansko prihaja od njega k sapi šele zadnja leta, To nase 
skupnost je zgoctuvlna dovolj slrenuala, da danes zmore giedati na sva j pa laza j realna, 
br«z prividldh irfrdoisliilttov in brez samOm0rilskih knln-strofizmov.. Toda z demagogijo 
|e odpravila enkrat za vselej, V novo zrelast prihaja, ko hače soditi po dejstvih in 
lj ra d iti Iz dejstev, zunaj vsakršne mitologije.

Na prvi pogled je bil naš razdejani slovenski dom loko rekoč v celem spet pozi
dan. Spel imamo svoje razvejana slovenska šolstvo, svoje denarne zavode, svoj osred
nji Kulturni dom z vrsto perifernih, svoj« poklicno gledališče, svoj politični in kulturni
tisk, Svoja kulturna in športno društva. Toda sprašujem se: je to Ftovo organizacijsko 
ohišje zajelo pod svoj krov tudi ves listi življenjski naboj, ki je bil značilen za tržaško 
slovenstva pred petdesetimi leti?

Dejstva so, kat to.
Slovenska množičnost je izginita: tržaški Slovenc! pa vojni nismo bili zmožni samo

stojno organizirali niti en« Mme demonstracije,
SlavEnska narodno zavesi je upadla. Se več, vrsto znamenj nos navoja k tragičnemu 

sklepu, da je petindvajset let demokracije izpilo iz našega narodnega telesu več vilah 
nOsti kakor prejšnjih petindvajset let kulturnega genocida.

Ep □ pega od po j c bi 
veka, do bi bil imun za

bila morala enkrat zo vselej tako preroditi psiho n a ie g a  ¿lo ri a md ni o d p a d :  dejansko asi m ilcicijo še množično k asi naše
Iz naših šal ¡e izšlo vec kot tisoč diplomantov. Dejanska je levji delež vsega javnega 

dota IKr ramah starejše in srednje generacije, Vse sloni no peščici ljudi, ki še niso prisegli
■ m osebni ali ideološki komforl.



Ljubka  ¿o r ii Brntuževa  
5prejpFJi.a çv e tje

O nosi biološki vitalnosti j« l-tïke govoriti, ko po pot loja mo narodnostno skupnost 
>dinčkov. O o  variti donos o ohranjevanju slovenstva in zamolčevat j ru t natalitetni 
samomor, je destilirana demagogijo. Zakaj neke narodne skupnosti no dolnja prven
stveno kulturni domovi, gledališke ptediiiiv« ali literarne revije, ampak ljudje.

Mat tisk ob vsej svoji razvejanosti ne more skrili neke organske slabokrvnosti. 
Manjka Ihu information Osti, toplote, vitalnosti, kakršno lahko duje samo široko- zaledje 
zainteresiranih bralcev.

Edini slovenski dnevnik V IGiitejsTVU tako glede na Idejno širino kakor na poroče
valsko kvaliteta ne dosego rav ni ,  ki bi lahko p; ničila z a  njegovo ustutirjalno odmev
nost v  slovenskem občesivu.

Slovenska šolo, no m ost o da bi bila ponosna izbita ponosnih ljudi, si mara poma
gati k obstoju r vsakoletnim trkunjem U kolet ajučo zavednost vse preveč številnih 
družin.

Državljan Socialistične republike Slovenije ploviloma ni tukaj nosilec n-ektr probp. 
jene narodne zavesti, ampak v glavnem oeiirtieresiran nakupovalec.

Iz osvajalskega zanosa pred petihdvujsaliini leti se je naša narodna vitalnost osula 
v najbolj skromno hiševanje, ko se m u ra u  nič kaj zmagoslavno veselili dirobtin. Vese
lili se moramo že vsake nove slovenske ta b li«  v  cisto slovenskih območjih. Veseliti to 
'norom0 vsakega slovenskega Šcluriika iï slovenske družine. Veselili se moramo vsake 
javna službe ïa  Slovenca. Veselili se moramo vaške uličice, poimenovane po sloven
skem pesniku. Veselili se moramo že lega, do Itoliju po sla letih po slo letiht 
začenja zaznavati ebsloj Beneške Slovenije.

Tudi Svojo neustrašeno?! izpred petindvajsetih Içt smo prekvalificirali. Optimum 
našega poguma je že, da brez posebnega pristojbinrkega dodatka damo na sva[ obrat 
dvojezični napis, do brei sl ra h u pred tablic« n« ttidu v javno m lokalo sproščeno govo 
rimo po slovensko, da brci s rali u pred kvestura pošljemo na sodnijo slovenski dopis. 
Optimum naše kulturnosti je, če slovenska kuliurna revija v Trstu Jmu nekaj sto bralcev, 
torej desetino brakov kakšncrjo tujega m anarhistično-limona d n ega tednika Optimum 
naše prislovične ljubezni do knjige je, če domač avtor proda trista izvodov svojega 
deiq.

Naše krščanstva gre loko malo v klasje, da ga hodijo reševat duhovniki iz SOCidli- 
dične države. Naš marksizem je tako malo ustvarjalen, da intelektualno ne zmore niti
najikromnejie revije. Z ono besedo, mitizirati v noš) današnji situaciji ni kaj. Saj ŝe
je n »  kmalu morali veseliti še lastavk, ki enaktpravhO, v duhu Memoranduma, gnezdijo 
iudi pod nagimi slovenskimi os 1res ji.

Vam hočem mar na tem turškem griču peli bilje sicvenstvuT
Preveč verjamem v narodova neumrljivost, dp bi bila takšna pogrebščinn v mojih 

namenih. A prav zqlo, ker verjamem vanjo, hočem gledali v obraz realnosti, še več, 
prepričan sem, da ¡e mogoče zaneslnvo zidali v bodočnost samo iz čim realnejšo zgo
dovinske osveščenosti: izhajajoč ne iz bescdn li jurišev, ampak iz dejstev. Poleg tega ra 
lej roalnosli bojim Še manj pogledati v obraz zategadelj, ker ta trpeči obraz nikakor 
ni nov: ker je to tako rekoč večni obraz slovenstva. To je Veronikin prt, na kntcregu 
so odtisnili svojo bolečino Piešeren, Gregorčič, Cankar, Pregelj, Kosovel. OdLačitev zn 
dovenslvo je že petsto Ipl prçtikonfçrmatično dejanje: za zamejskega Slovenca oslaju 
i šolali prutikonformistična dejanje dn danes. Ta je a vi uri lično dolgolasarslvc, -, iüto- 
im se lahko poslavlja naša mladina, mnogo boli izzivalno, kakor če se polovičarske 

skrega z brivcem: i  takšnim izzivom zrastejo Človeku lasje do kolen. In lo ie naposled 
upor, ki ti da možnost nekega eeloviicga angažma n a, nekega širokega inteleklu-alnega 
razpona, neke ostre bivanjske svežine, ki ti jo kdo drug iz svojega nacionalnega kom- 
lortu lahka Iudi zavida,

Bolj kol 0 osvoboditvi moremo zamejski Slovenci govoriti 0 asvobojevanju,
To je najprej notranje osv0bojevanje; osvobojevanje v tiho suvereno zavest, do slo- 

venslvo ni nič več, a Iudi nič manj kot katerakoli drugo nacionalna pripadnost: povsem 
naravna pogojenost, ki ¡d lahka poteptaš samo za ceno, da se ohromiš v žalostno 
pol psihopatsko prikazen. V iej samoumevni zvestobi ti bo nojdrožji pesnik Prešeren, 
»ojdražjn geografija Slovenija, rta ¡dražja gora Triglav. Ta osnovna ljubezen ne izklju
čuje drugih: do boš na primer cenii lepota italijanščine, do boš imel no nočni Omarici 
Danteja ali pa rod plezal pa piemontskih Alpah.

Za nikakršno zatohlo samoslov-enstvo rtC gre, kakor hoče dokar-ovpli kgkjna krat- 
kolasarska ljubljansko filozofija, ki hoče prevpili svoj provincialni rrm n jv rodnost ni kom
pleks s snobisličnim svetovljanstvom. Gre preprosto za zvestobo, ob kateri je vsako 
¡citacija izključena, ker je to prej zvestoba naturi kot slovenstvu, prej zvestobo člavE- 
škemu pogoju kol narodnosti, prej zvestoba planetu Zemlji kot zgodovini.

nËratje maji, astmiite zvesti zemljit«: tudi v Trstu znomo po potrebi citirati NictScIitja, 
Če že V intelektualni Ljubljani po mladem Marksu in Heideggerju prihaja v modo prerok 
Fašizma.

Mi, ki smo se danes zbrali na tej zgodovinski skali, imamo neko nedvoumna izbiro 
že za sobo. Zdaj gre za to, da le izbira raste v čedalje višjo civilno in človeško kvaliteto. 
To no] bo dvodimenzionalen ratpsn navzdol jn navzgor v globljo _rast v lasten humus 
.11 v višji razpon v nadnacionalno človeškost. Kdo- ju do duras naj Univerza Irte j ši duli v 
slovenski zgodovini? Tisti, ki je napisal doslej najlepšo pesom svoji rodni vasi: Prešeren, 
tiim s človek, ki je tako neizbrisna nosil v sebi Vrbo, je lahko potam tako zanosno 
za pr.-! Zdravico v s um narodom,

Toko se- bomo tudi mi avtentično odpirali svetu, kolikor bomo rasli v svojo lastno 
bît. Toliko bomo spoznavali, kolikor ee bomo spoznavali, Toliko bomo pristni svetov
ljani, kolikor borno pristni Slovenci, Naš iio Iudi ta shod, oh prisotnosti nekaterih živih 
prič narodnega mučenišlva, ki ja nnredilo iz nas ((-rac dvakrat izkrvavelega naroda, Še 
ena etapo mn tej pati.



T a k o  je  g o v o rit p isa te lj A lo jz  R ebula. P rv i tre 
nutek sm o  o b sta li nart tem  stv a rn im  pogled om  
in p re s o jo  25 , tel, k e r  sm o re s  v a je n i m  ta bo rih  
zanesene tolažbe, patent pa srno d o ž iv lja li čas rea
list ič n o  trt nas je  R ebulova besedit p re p riča la  in  
nsvojiltt-

K ro ttiko  ce lo tn e  p r ire d itv e  so p r in e s li te d n ik i 
(d n e v n ik i n e!), zalo se b om o izo g n ili g olem u na- 
Stevanju. P u u d a rili b o m o  sam o rte k a j OSrtOVtt-ih 
m is li tabora 1970, k i sta ga o rg a n iz ira li/ S lo ven 
ska. pro sveta  in  Slov. lju d s k o  g ibanje.

N a jg lo b lja  id e ja  je  navezanost tabora na 25-letni- 
1:0 konca vojne, in  enako o b le tn ic o  padca fašizm a  
in  nacizm a. To, da je  preneh alo n a s ilje  nad našim  
n a rod o m  od tedaj, ko je  d ik ta to r prevzet obla st v 
ro k e  in  u n ič it značaj naših k ra jev, g ospod arsko, 
k u ltu rn o  in  p o lit ičn o  Ž iv lje n je  našega naroda.

M ed gosti na ta bo ru  je  b ila tudi gospa 
L J U B K A  S O K U  J  E V  A, žena L O JZ E T A  B R A TU Ž A , 
k i je  v  sitn ih  m u k a h  in n ira t sam o zalo, k e r je  b il  
S lo ven ec in je  v svojem  m a terin em  je z ik u  stavit v 
p esm i Boga  trt S v o j narod. Ta, u ra d n o  n eim eno
vani h e ro j sloven skeg a naroda, je  daroval ž iv lje 
n je  za n a j s v e tle jš i ideal, k i  ga m ora  č u t it i zrel na
rod. O b čud ova l sem  ženo tega m u čen ika , gospo  
L ju b k o , k i je  o b  za stru p lje n e m  ir? od fašistov za- 
sram oven em  m ožu  našla /noč do ž iv lje n ja  in  je  
šla sam a p re k o  tem n ih  je č  z žilavo s ilo  in  preda  
no stjo , da je- spet la h ko objeta sv o ja  o tro k a  in  
jim a  b ik i m a ti ter jim a  sku ša la  n a d o m estiti očeta. 
'!'ako ženo b i m o ra ! ves ru /rod p oča stiti, ru d i naša 
L ju b lja n a , tu d i s lo ven sk o  središče, in  n je n i p re d 
sta vn ik i. Hvaležni, sm o j i  b ili,  da je  p riš la  nu 
ta b o r in da je  sp re je la  naše s k ro m n e  rože in l ih i  
po zd ra v,

D ru g a zena, k i ja  je  le t o š n ji tabor rta Re.penta- 
b rn  p o č a s til, je  hitet gospa A L B IN A  Š K A B A R  it  
V e lik e g a  Repna, Žena., k i so jo  o b s o d ili v riža rn o ,  
jo  tam m u č il i in  je  le p o  čud ežn em  n a k lju č ju  se 
ostala tiv a  poleg svojega m ota, k i je  izg u b i! vid, 
ko se  je  boril rut (ira šk ih  g m ajna h  za s v o j narod. 
Z a ra d i b o lezn i se Š k a b a r jeva ni m ogla u d elež iti 
tabora, kakerr je  o b lju b ila , zato je  v n je n e m  im e 
nu s p re je t šo p ek  rož. re p e n ta b o rs k i župan M ihael 
G uštin.

M is e l tabora, p o k lo n it i sc p o  riveJi že./tah v e lik e 
m u tr p lje n ju  našega naroda, p o se b e j naših /noter, 
se m i je  zdela  tako vetika, da  s£Mt n e k je  v k o tu  trga 
onem et pod k o s ta n ji tm tem  čud ovitem  g riču .

R a d  b i ob teh dveh gospeh s t is n il ro k o  svctii- 
ivansken/ti kaplanu g. P E T R U  Š O R L I J V , k i  sv gu 
m u č ili l> n e m ških  ta b o rišč ih , s t is n il b i ro k o  dr.

T E O FILU  S IM Č IČ U , k i je  ro/uat pa in te rn a cija h  
p o  It a l ij i,  p o z d ra v il p o s e b e j JO S IP A  M A T O S A  
fcr je  sedel n e k je  s re d i vrst, pa se je  gotovo Spo
m in ja l vseh neštetih  ječ, m učen ja  /rt pretepanja  
po za p orih  in  in te rn a c ija h  in 5 e t iso č  ev in tisoče v 
d ru g ih , k i j ih  s ic e r n i b ilo  b lizu , a tu d i n iso  še do
ž iv e li nobenega našega p rizn a n ju  in  izražene hva
ležnosti.

Z a ra d i ¿m ostov*  ¡ra » d o b rih  sosedstev* ne govo
r im o  o S tr a h o tn ih  ta b o rišč ih  na o to k u  Rabu, o ne
štetih  ta b o riš č ih  c d  G onarsa do M oniga, k je r  je  
u m ira lo  to lik o  naših lju d i. Iz  ne vem  ka kšn e o b z ir- 
ttostt tie g o v o rim o  ob te j 25- le ln ic i o t is o č ih  p o b i
tih  ro ja k ih  ta k o j p o  k o n č a n i vojni. A ven d ar ču- 
tinto, tla m ora naš narod p re k o  g ore O čiščenja do 
utirat!nega bratstva, k i se dviga nad o žin o  trenutne  
skupne o rg a n iz a c ijsk e  povezan osti in  k o r i stolov- 
s iv a  k s k u p n i k rv n i zvezi in  enotnosti.

D ruga ideja, k i  jo  je  ta b o r u re s n ič il, je  pove
zanost in  s k u p i/o  s n id e n je  vseh, k i ž iv im o  na .suit- 
jent ž iv lje n js k e m  p ro s to ru : trža šk ih  ¡m g oriŠ kih  
Slovencev, ro ja k o v  v B e n e č iji in  v K a n a ls k i dolin i, 
k o ro š k ih  S lovencev in ro ja k o v  iz  S lo v e n ije . R ed
k i  so  d n evi in  re d ke  p rire d itv e , k je r  sm o ia ko  
z b ra n i in 'se potem , pt> p r ire d it v i lu k o  p r is rč n o  
puvezuni, kot je  u š i povezat 'Labot 1970- N arod  
z o ri, tako sm o  Č utili, čeprav je  p reseka n  z u m et
n im i m e ja m i in  pregradam i.

O b te j m is li, se m ora m  p o seb ej u sta v it i o b  B e 
n ešk ih  S lovencih, N  j i  hov a pesem  Q{. b a ž i m e ¡c 
tako m ehka in d  ob ra l G ledal s e /n te pevce in gle
dal n jihovega d u h ovn ika , k i j ih  je  vo dil, k a k o  jim  
je pelo  srce  in ne usta, gledal sem  n jih o v e  ilo b re  
o či in ra h el nasm eh, čeprav je  to pesem  slovesa  
od dragega dom u.

b o lj  vesel /n n e u k lo n ljiv  je pozdrav Ja n ka  
P rešerna, k i je  p r in e s e l pozdrav izpod Sv. V iš a rij.  
7’o je  v r is k  in n e u k lo n ljiv a  m ladost. A tako p rv i 
k o l drug i, jia naši b ra tje  z ra z ličn o  dušo, a is t im  
srcem .

In  it1 in  Še sc nam p le te jo  m is li <>b taboru. K a 
ko d ra g i so nam g ostje-p evci iz Postojne, kt>k.& iz 
red n o d o vršeno je  ubrana n jih o v a  pesem  in  k o lik a  
bogu i egu o b č u t ja  izražat

In  kako sm o  b il i  veseli dr. V o sp ern ik a , k i  je  
p rin e s e l p o zd ra v  s K o ro š k e  in sm o mu iz ro č ili iz 
srca pozdrav, k i vonja p o  b r in ju  in m o rju .

I n  veseli naše m ladine, k i je  recitirala in igrala

S re č n i .spijo, da sm o tu d i ra T A B O R  1970 tako  
p ris tn o  do živeli, ¿la ču tim o  n jeg ovo m isel in  jo  
o h ra n ja m o  v s v o jih  srcih- J- U-

D e ie t n i  pfisiiipi^t: rtr. D ra g a  Š to ka  g a v o H  
Pio tutmru



P reue del M A R IJA M  B R E C E L J

»N a srečo še ne, vendar bi radi videli, da se ven
dar že omožim, Saj veš, da vsaka mamica skrbi, da 
bi se ji hči čimpre|e om ožila. Zakaj čim store|sn je, 
tem. manjši so njeni izgledl zti poroko.«

Zasm ejala sem se Adelkinim  bojaznim  in ji z a 
gotovila, da se ona usade stare tetke nima bati.

A delka se je zam islila,
»Ne gre za, ta, da se om ožiš! N ajvažnejše je, 

Itaka najti pravega...«
»Kakšen po moro po tvojem biti pravi?..,-!:
Nem irna sem se prim aknila na tapecirani klopi 

Adelki, do bi mi ne ušla niti ena n|enih besed, ki 
se bile tudi zame tako važne, Kolikokrat sem sc 
že v duhu ubadala z mislijo, kakšnega m aža bi rada 
imela. Res, moje zahteve niso bile neskromne. Pošten 
obrtnik ali trgovec —  to je bilo območje, v kate
rem sem lahko iskala svojega moža. Če bi mi bila 
usoda naklonjena, bi smelo upati na učitelja. Če pa 
bi še mi izpolnile najdrznejše želje —  bi postala go
spa pastorjeva. Toda tako pogumne in neskromne 
načrte sem si vedno takoj spodila iz glave. Zate 
sem bila radovedna, koka si A delka predstavlja pri
hodnost.

»Kaj naj ti rečem: biti mora to človek, ki me bo 
duševno prekašal, Ne bi mogla živeti ob može, ki 
bi ga ne spoštovala, pred katerim ne bi čutila obču
dovanja. Zdi se ml, da ie že samo to zelo težak 
oogo|. Toda ¡oz imam poleg tega se nekatere dru
ge: biti mora iz dobre družine. Imeti mora položaj 
v družbi; želela bi, da bi bil tudi ep —  toda to ni 
pogoj. A v prvi vrsti in predvsem, morala bi ga imeti 
rada, zelo roda! In kajpada tudi on mene. No, kaj 
praviš, sem zelo neskromna?«

A.i je mogoče Adelkine želje Imenovati neskrom
nost? trotovo je dobro poznalo ivO|0 vrednost, toda 
kolikor sem jo jaz v tem krotkem času mogla spo
znati, se res ni precenjevala. Mož, ki jo bo dobil, si 
lahko čestita. Tudi v primeru, če bo izpolnjeval vse 
zohteve, ki |ih je kot pogO| postavila Adelka.

»Po —  se bo našel tak človek?« sem vprašalo.
»Zaman pregledujem v mislih vse, ki jih po

znam,« |e odvrnila, »niti eden ne ustreza. Sploh ne 
vem, če je tok moški na svetu,.,«

Toda naslednji dan je Adelka mislila čisto dru

gače. K akor do je čez noč vse prem islilo in prišla 
do nasprotnih sklepov-

*Zdi se mi, Evka, da včeraj nisem prav prem iš
ljala,* mi je potihoma reklo. *Jaz se nikoli ne poro
čim.*

Nisem skušala skriti presenečenjo. Saj sem zakon 
ume a zti življenjski cilj vsake ženske. Zakon In 
materinstvo.

»Zakon ubija ljubezen. Iz prelepega čustva po
stane navada. Č loveka, ki si mislita, da bi drug brez 
drugega ne moglo živeti, si po kratkem času v zako
nu postaneta vsakdanja in v številnih primerih izgu
bita celo spoštovanje do sebe. Nočem si niti pred
stavljati groze takega položajen, da bi bila do smrti 
povezana s človekom, ki mu ne bi pomenila nič več 
kot okrasni predmet, s katerim se hodi kazal v druž
bo. Ali pa biti zgolj gospodinjo, k! skrbi za otroke, 
za kuhinjo, za služinčad in mogoče še za moževe 
raztrgan# nogavice. Brrrl Samo kupček pepela, ki 
ostane od plameno,*

Tako jaz o zakonu n ik o '1 nisem prem išljevala. 
R ei ¡e, ludi pri nas v Žitnjanih ja bilo nekaj nesreč
nih -ali razdrtih zakonov —  toda jaz sem vedno 
imela pred očmi svoje starše. Bog daj, da bi bila tudi 
jaz v zakonu tako srečno, kakor je mama z oče
tom! Zato se |S vse v meni upiralo laki predstavi 
zakona, kakor jo ¡e narisalo Adelka,

»Človek ne more neprestano plameneti kakor ba
kla,* sem mirila njeno razburjenje. »Na tak način 
bi se hitro p s u iil.  V kratkem času bi zgorel.«

O p a zila  sem, kako Adelki pri tem pogovoru ža ri
jo oči. Nejasno sem slutila, da mi je spet odkrila 
enega izmed skritih kotičkov Svoje notranjosti.

»Raje v kratkem zgoreti, P pri t#m svetiti z jasnim 
plamenom, kakor pa vse življenj# 1# tleti. Svetiti 
Svetiti nekomu na pot. Bili baklonosec, biti nekomu 
muza, navdihniti ga za velika dela —  ali abko žena 
doživi 'epšo usodo?«

Nisem se podala njenemu sanjarjenju. S trezno 
pripombo sem. jo iztrgala iz njenih sanj.

»Seveda ¡e, biti dobra žena In mati.«
«■ Oh, kako prozaična sl, EvkaU  je vzkliknila neje 

vol|na In se um aknila vose kakor v polžjo hišico, 
braneč se pred govorico vsakdanjega sveta.



olj kor i  Adelko je baron Roth- 
schufz razum el z G e jzo  Ostrolu- 
škim. N ekajkrat so priredili go
spodje v  gradu svoj »randevu«, ki 
se je /a v le k e 7 tja do jutra. Ko som 
dragi dan dopoldne stopila v salon, 
je b-uhnfl vame smrad po cigaret
nem dimu. ki se iz prostora ni iz

gubil niti pa nekajurnem zračenju.
Zdi se pa, da laki »gosposki sestanki* mladim 

gospodom nuo bili dovolj. Zel e k s a sl vese e js ih 
zabav, V gradu so bili pod kontrolo js-starih« in 
služinčadi. In zab ava je bila medla. M anjkal je ci
gan. Zato sto se G ejza in baron odpravila od časa 
do časa v Trenčin in si tam privoščila pošten lirolc, 
Ka| sto tam počenjalo, sem zvedelo samo iz nami
govanja služinčadi in iz Adelkinib skopih besed. 
Presenečala me ¡e, da niti Adelka niti njeni starši 
takih ponočevanj niso obsojali-

»Mladost se mora ¡znoreti,« so govorili. »To je 
njena pravica.*

Sivo sem si predstaviljo-la, kaj bi rekel noš oče 
Mišku, ko bi se vrnil domov lak, kakršno sta se 
pogosto vra čala  mlada gospoda.

V le n  času sem se zelo zb ližala  z Adelko. 
V učeniu slovasčine je naglo napredovalo. Ni si 
več tako pogosto pom agala z nemškimi ali m ad
žarskimi izrazi. G o vo rila  j« po slovaško tekoče. Ni 
pa poznala še skoraj ničesar iz slovaškega slovstva. 
Seveda tudi iz češkegG ne. Tisti čas med tema lite
raturama p ravzap rav še ni bilo tako velikih razlik, 
saj so knjige, pisana v slovaščini, izhajale komaj 
nekaj nad leto dni, Seveda imam v mislih našo se 
danjo, šturovsko slovoščino, in ne slovaščino, ki jo 
j° pisal H olly. Dobra se spominjam, kako nena
vadno se mi je zazdelo, ko sem zočela [jifoti po 
drugem letniku Hurbanove Nitre, pisane v slova- 
ščini. N ajprej mi ¡e bilo težko spraviti se z  mislijo, 
da bi bilo moč! pisati knjige v  enakem jeziku, ka
kršnega govorim o. Vedno sem mislila, da se knji
ge lahko tiskajo le v slovesnem jeziku, kakršna je 
biblijsčina. Prav nič se nisem čudila, da se za bar- 
nolakovščino v evangeličanskih krogih niso mogli 
ogreti, Tu pa nenadoma taka novosti Priznam, da 
so ml slavaSke pesmi in črtice ugajale, lepo so so 
dale brati in ka se je človek otresel predstav®1, da 
mora knjiga biti tiskana v drugačnem jeziku, ka
kor |e vsakdanji, se je no to novost res kmalu pri
vadil. A delka o vseh teh rečeh ni vedela skoraj 
nič, medtem ko ie svetovno 'iteraturo poznala zelo 
dobro. Tako sva se medsebojno dopolnjevali. Jaz. 
Sem Adelki pripovedovalo a Holkm , Kollerju, Slu- 
ru, ona pa meni o Scottu, Goetheju, Byronu in dru
gih pisateljih. Vendor je ona bila na boljšem, ker 
|e knjige, o katerih mi je pripovedovala, imela S 
sebo| aL pa ¡ih je imel blagorodni gospod Ostro- 
luški v knjižnici. Ena izmed Adelkinih posebnost 
(tcinte Lara jo je imenovala ekstravaganco!, je bilo 
ta, da si je nekatere knjige jemala s seboj tudi no 
potovanje, Ime.a jih je vložene v posebni leseni 
skrinjici. Toda to niso bi i romani, ampak strokovna 
zgodovinska in filozofska dela. N ajraje je brala

kn ige o žižvljeniu starih G rkov in Rimljanov. Tako 
usmerjeno zanim anje pri mladem dekletu se je še 
meni zdelo čudno- A  ko mi je A delka povedala ne- 
ko| zanim ivih zgodb, se nisem več čudila, da nos 
povsod s seboj svojega Plutarha, Herodota in Tita 
kivija. Poleg njih pa O diseja in Eneido v izvirniku. 
Ruda sem jo poslušalo, ko mi je ¡z njih koj reciti
ralo, čeprav od vsega nisem razumela niti besedice, 
tako da mi je m orala A delka prevajali. Nekd| gr
ških in latinskih citatov sem se tudi jaz naučila. £e 
danes se enega spominjam: Gnothi savtan. Spozna
vaj samega sebe. Skoda, da se ljudje redko ravn a
jo po tem nasvetu.

O knjižnici blagorodne gospe se je Adelka iz 
ražala  posmehljivo. G ovorila  je-, da ¡e v njej soma 
lim onada. Res so to bili povprek vsemogoči nem
ški romani, ki ¡ih ¡e blagorodna gospa v prostem 
času naravnost požiralci. Nisem pa našla med nji 
mi dela niti enega priznanega p is a te lj, in samo 
eno pisateljico, romane katere sem spoznala že 
prej v Trenčinu; G e o rg i Satidovo, Njen roman C o
rinne mi je bil všeč predvsem zaradi čudovitih opi
sov Italije. Ta roman je našel milost tudi v A delki
nih o « h ,  nad drugimi deli Scmdove pe je izražala  
nevoljo, ker se v njih skoraj vedno grofica ali kne
ginja zaljubi v služabnika- »To pa |e žaljivo!« je 
ogorčena rekla Adelka V prašala sem |o, zukcii 
naj bi bilo to žaljivo, saj slgžažbnik ni pri tem nič 
kriv. »Ne gre za služabnika, temveč zo pisatelji
co! Žaljivo je pisati take romane. Človek plemeni
tega rodu se ne sme n !k o l tako daleč spozabiti, 
da bi iskal stike s človekom, ki mu ni enak po 
rodu.«

Adelka je opazila moj začudeni pogled, zato 
¡e takoj začela govoriti o drugih r e č e h .  Vprašalo 
me je, ali tudi noši pisatelp pišejo take romane Ko 
sem ji ognjevita zatrdila, da ne, ¡e izra zila  ¿eljo, 
da bi prebrala kako slovaško ali češko knjigo.

sN a jh rž  bi našli kaj v župnišču,* je hitro reklo. 
»Gospod župnik H lavač ima mnago knjig. K njemu 
pojdeva.«

O d numEre do dejanja pri Adelki ni bila dolga 
pot Takoj je šla iskat mamico in ji razodela svoj 
namen.

Blagorodna gospa se Adelkinega načrta ni niti 
razveselila niti ga zavrnila. V danih okoliščinah sta 
bili župnikova in učiteljevo družina za Adeiko 
družbeno sprejemljivi, šoto nama je dovo'i!a ih h 
gospe župnikovi.

Ni nama bilo treba it! daleč. Dovolj je bila sto
piti čez cesto In po brvi čez bistro šumečo Boščl- 
čanko, a že sva se znašli na prelepem prostoru —  
ravnici S cerkvico v sredini. Pravim cerkvico, kajti 
evangeličanska svetišče v Plemiškem Podgradju je 
popolnoma drugačno, kakor pa so nevedne vaške 
cerkve. Postaviti ga je da.a nekje v sedemnajstem 
stoletju ena izmed Ad&lkinih prababic, neka baroni
ca Rol h Sc h lik a v a , in lo po načrtih, ki jih je izdelala 
samo. Cerkvica ima obliko rotunde, vendar ni do
cela okrogla, temveč nekoliko razpotegnjena v eiip- 
so. O koli in okoli cerkvice je med stebri prlstrešek. 
Ta ima rudi praktičen pomen; cerkev |e ma|hnu 
in zalo  verniki, ki ne najdejo v njej prostora, lahko 
sledijo službi božji zunaj, tudi če- dežuje. Cer-



kev ima namreč štiri vratci. O kusno |e tudi n|eno 
okolje: na levi stremi stoji soma zase nizka stavba 
župnišča, na nasprotni strani enako oddaljeno od 
cerkve učite jev o  stanovanje., ki je po zunanjosti p o 
dobno župnišču, v ospredju pa je solo. Ves pro
stor je nekak štirikotnih, katerega prednja stran |e 
odprta,

V to cerkvico smo hodil' vsako nede jo.
V župnišču sva bili ta dan prvikrat. Ko je go

spa župnikova zag ledala grajsko »ilošasinko« !go- 
spodično!, je vsa navdušenci začela p rip ra vk ih  
nekak prigrizek, zam anj jo ¡0 Adelka prepričevala, 
no| se ne trudi, saf sva p ravkar kosili. Kosilo so 
namreč na gradu servirali šele ob treh popoldne — 
toda mi nismo govorili o kosilu, temveč o dineru. 
serviral ga je v paradno I¡vrejo oblečen sluga, ki 
mu je bila ime Frangois, čeprav ni zna! niti ene fran
coske besede —  zato sva bili ločni opoldne, ne pri 
ob takemle času. Toda gospa župnikova se ni dola 
prepričati in je tokaj zaklicala svojemu možu v 
plsam o-

»O ndrik! Stopi za trenutek sem! Dobili smo d ra 
ge goste!«

Z aslišali sva nekaj kakor nevljudno gcdrnjanie, 
takoj neto pa se je oglasil globok glas gospoda 
župnika:

»Prav, Saj že grem ,,,-e
Gospa župnikova —  v skrbeh, do si ne bi napak 

razlagali župnikovega godrn|anjo —  ga e hitelo 
opravičevati;

»Nedeljsko pridigo pripravlja... K adar rici zmo
tim pri takem delu, vedno godrnja kakor medved.«

Medtem so se zunaj na hodniku oglasili koraki 
in v sobo je stopil gospod župnik Hlovdč. Star, siv 
človek z živim i, sinjimi očmi. Ko naju ¡e zagledal, 
se mu je nevoljni obraz takoj razjasnil-

»O, ta |e pa res drag obiski Lepo pozdravljeni, 
gospod lenik

A delka ga je prosila, naj se ne do motiti pri 
delu, saj svo prišti le k gospe ženi,,,

*Pa mrslite, da |e to Opravičilo?« |e očitajoče 
rekel župnik. »Župnik vaju tore| sploh ne zanim a? 
No, ta pa je lepa. To si bom zopomr.il. Če nista 
radovedni no župnika, pq mogoče kaplan...*

Videli sva, da se gospod župnik šali. A gospa go 
je vseeno začela opravičevati;

«Oprostite mu. gospodični, soj se le šali.«
»Ka r se kaplona tiče se res ne šalim,- ¡e resno 

reke Hlavač- »Ko že imamo tako drag obisk, naj 
oo še on zraven. Je Samko doma?«

»Dn. Pravkar sem ga videla- N ajbrž bere.-n
»Stopim ponj,« je reke! gospod župnik in odšel.
Tisti čas, ko je bil gospod župnik zunaj, nama 

je gospa župnikova utegnila povedati da je n-iihov 
kaplan Samuel Štur brat znanega L udovita Stiira 
in da se obg, župnik in kaplan, zelo dobro razu
meta- In ko so na hodniku že zaškripala vrata in so 
se oglasili koraki dveh oseb, nam je utegnila gospa 
župnikova povedati še veliko novico:

nSamkov brat ču d ovit se nam je najavil, Danes 
ali | u t : pride N a vsak način pred ne-del|o Zato si 
je nedeljsko pridigo naložil moj Onrik. In zato se 
nanjo pripravijo. Saj razumete; pridigati prod L'udo-

vitom Sturom, čeprav je nanj jezen, ker je zavrgel 
b ib lijščin a in uvedel književno slovoščlne.,,«

Ne bom opisovala nada ¡njega poteka tega obi
ska, saj sem lovi a samo z enim ušesom, o čemer 
so govorili, in kador sip me gospod Župnik alj go
spa k-cij vp rašala, sem raztreseno odgovar|olc. M o
ja misel se je ukvarjala  z eno samo rečjo: L’ ud Svit 
¿tur pride! Videlo bom ču d o vita  ¿tura. M ogoče se 
bom z njim celo spoznata...

Ob taki mis i me je kar vroče oblilo.
Ah, vnučke moje zlate, ve ne veste, kaj jo za 

nas pomenil, kaj nam je bil čudovit Stiir! Pravim 
»nam«, pri tem pa ne mislim nase in na Adelka. 
temveč na svojo družino doma v Žitnjanih; na 
očeta, mamo, našega Miška, Katko in sebe. Oče je 
bil naročnik Štdrovega Slovaškega narodnega časni
ka, K.O je poštar prinesel novo številko, se je takoj 
po kosilu zbralo vsa družina okoli očeta In potem 
smo se v branju vrstili; oče. M iško, ¡oz in Katka. 
Vsakdo je bral na gfas, drugi po so poslušali, Nihče 
od nas pa ni ¡emal bron|a kot dolžnost, temveč kol 
užitek, ki smo ga hoteli okušati kar najdalj. Zato 
ni čudno, da je- kaj pogosto prihajalo  med nami 
do prepirov, Bral je no primer Miško, oče po ga je 
ustavi I;

»Dovolj, M iško! Doj čosnik Evki, noj sedaj bere 
ona.«

Miško pn se :e branil, češ dn bo bral dahe, soj 
še skoraj nič ni bral Jaz pa nisem in nisem mogla 
pričakati, kdaj vendar že pride vrsta name! Pesmi 
iz Tolronskega orlo smo se učrli noizust in tekmo
vali, kdo jih bo lepše recitiral-

Pod vpiivoin Slovaškega narodnega časnika je 
uslonovil oče v Žitnjanih tudi društvo treznosti in 
le bil strašno vesel poročila o tem v ¿turovem čas
i  ik u.

St ir  je živel v naših predstavah ko* človek, ki 
je som vzor popolnosti, no katerega ni najm anjše 
pege, ki :e brez sleherne slabosti in napake.

In tega človeka bom videla, mogoče se bom celo 
z njim p o g o varjala! Kar zavrtelo se m i |e ob te) 
predstavi v glavi!

Adelka 'e opazilo, kako sem razburjena, ko 
sva se vračali iz župnišča in nesli nekaj knjig s se
boj, Po poti me je vp rašala;

■ »Ka| ti ¡e, Evka? £o| 51 vso spremenjena.*
»Nič, Adelko, nič. Le trenutno raztrese n ost,« sem 

se izgovarjala.
V gradu se nisem mogla zbrati niti ob knjigah, 

ki svo jih prinesh iz župnišča. Vse mi ;e letelo iz 
rok, pri tem pa me |e bilo sram, da se v=dem kakor 
neumno, zaljubljeno dekletce. Dosi o za ¡ubl|eno- 
str ni moglo biti tu govora. To je bilo občudovanje, 
sanjarjenje, ki so mu zap ad ala vsa m lada slovaška 
srca.

Adelka me je kradoma pogledovala in meni je 
bilo mučno ob njenem vrtajočem pogledu, zete sem 
roje p rizn a la :

»Štur ba prišel, Adelko! Ali si lahko predstav 
Ijcis? ču d ovit Štiir bo prijel sem k

Te besede sem bolj dahnila, kakor Izgovorila, 
kakor da j ? bojim, da bom z glasno besedo uničila 
v «  čas t* krasne predstave. Prihmrlnjrč naprc|



OČE STAN K O  - i». ST A N ISL A V  Siv RA l i l i  C 
S P E T  MED NAMI
O I 1 K K I T J I C  K F U M  I N  S l i  E G A  Z N A  M 1 C N J A  J E Z I K O S L O V C U  
N A  K O S T A N J E V I C I

N edelja , 24. ma/a letPš, je  hita za slo ve n sk o  jezi 
iaosiovje, z(i Slovenca  tp — in  onkra j slovensko meje 
no zahodu, za slo ve n sk o  fra n čišk a n sk o  pro vinca , po
sebej pa N ovogoričane  in samostan utr Kostanjevici 
slovesen  dan, odftritjc? spominskega zn a m enja  zna 
m enitem u slo ve n sk em u  tezikoslovcit, in v  vsabem oei- 
ru ociJični osebnosii p. Stanislava ¿’brabcn.

Poleg sp o m en ik a , k i ga ima na lju b lja n sk e m  po
kopališču , polen  umetniške p lošče s  pop rsjem , d elom  
F K ra lja , bi je btlti o d krila  v Š k ra b č evt nojsini vasi 
fiorvači pri Ribnici leta  1920, je  več boi pmv, dci se 
je tudi Gorlšbtt odločila  p o sta v ,t i v .h k e m u  S lo ve n cu  
jitvttO zn am enje, Saj je p. iltuni O preživel no G(Jri- 
ibem nti/več sv o jih  zem eljsk ih  let, ta st? je an p rilju 
bit i judu Ivu . vsem , ki sn go feftkorfeoli piiznaif a li im e
li Z n jim  opra viti, priLjubikl pa  ge mu je radi gnri* 
šifti zem lja , tabo, da je ni m ogel več n ik o li pozabiti, 
še posebej ne, ko je bil tako kruto zaradi v o jn ih  raz
m er iztrga n  iz n jen e  sredine.

Zadnjitn še živim  pričam . n ekd a n jim  goričkim  
študentom , ki so p Skra bea  še osebno poznali in  b ili 
iu in tam. d eležni n jeg ove  beseds in njegovega z g le 
da (zdaj že n e k a j ie i z d ru te n im  v  lita  bi* siarib  go 
rišk ih  študentovi se tnoiamo icriivaiiti, da je prišlo  
do postavitve tega sjiotn ’n skep a  o b s le ija . plošče, k i 
imtr fmjiis.-

JA S N IL  Si NAM 
S L O V E N S K EG A  
JEZ IK A  DUŠO 

JEZ IK A  MQJSTEQ.
UČEN J T l SLO V EN EC  

P. S T A N IS L A V  S K r i- ik E C  
* L041 I 1018 

V TEM  SA M O ST A N U  
J E  Ž IV E L  N AD 42 LET  IN  V -C V ET JU ?

PLEM EN IT IL  BESED O  N A iO  
Kiafci starih n o rišk ih  študentov 

1ET7Q

PIrjšžo iz sivega piiormr:rja, z m odrim i v e rzalbflmi, 
Stoji no desni strani por te, tistega kostanjevišftegu  
sam osta na, iz katerega je p, Ftkrahec dolga teta po
šiljal v sv«t svojo m isel, svoja  željo , svojo  ljubezen. 
V  n jeg o vi osebnosti je tako Čudovito združena vsa l i 
sta ptjpninriit. k i JO je u sta n ovitelj reda, katerem u. ie 
ode S ta n k o  pripadat, od vsega začetka imel v mislih 
in srpa, k o  je ustanavlja/ red m alih  brfltpv. Po noj 
v el jo to za n jegovo ču d ovito  skromnost, ust režiji v ost 
vsem in  v vsem, pokorščino, vnetostjo za v?e dobro, 
natančnost, predvsem pa in nadvietn za  njegovo pri
vrženost - debi, Zaftotj babo n a j bi si vsaj s  trohico  
sveže miši/ la h ke pre d sta vija li ogrom no in  bvaiitet- 
nn delo. k i ga je  p . Š k ra b ec opravil na  p o lju  sioven

skega jezikoslovja, če ne bi pomislili istočasno na ga
raštvo, n* trdo in vs i rajno delo, ki srn mora loba 
osebnost opraviti, do pride vsaj do nekaterih večjih 
uspehov? Danes je skoraj komu čudna ali smešno 
videti tnenibit v buli in si p reda (ovija ti, da se lahko 
za ruševino sbriva velikan duba. itforria je to tudi 
dftveb, bi ga plačujemo dobi. Zato nam tabo dobro 
dene tabu osvežitev, kat je spomin na zares vaižbega 
čicrvebu:'

OI? II. url dopoldne se je začel spored- Uvodni go 
vor je imel predsednik Kiuba, ki je ploščo postavil, 
Franc Gorkič, za njim je spregovoril prof. dr. France 
Beži at, bi je orisal Skrabca jezikoslovca. P. Romun 
To m in ec pa je orikazal p Skrabca kot. redovnika. 
Sledilo je le  nekaj priložnostnih povorov fdr. lino  
Leguin je prjzdravii navzoče v imenu SAZU, prof. dr. 
Rado Bednarik v imenu lamejsbEk Slovencev, Ludvife 
Zorzul kut eden izmed Škrabčevib znancev). Prire-

Prot. dr. France Bezlaj govori rta prosiavf

ditev so poživite še debla maci/e in venet!b slovenskih 
narodnih p-esrni, k i sia tih zapela k ro m b eršk i in vrioj- 
bensbi pevsbi zbor.

O b  tej priložnosti je bila  prirejena tudi zantmivti 
razstava o šbrabcii. Poleg osebnih dokumentov t šol
skih norm alba, gimnazija —  vseučliilče — bogo
slovje) je bila tu vrSia njegovih sp iso v , v  Sam ostoj
nih knjigah in po revijah, domačih in tujih. Dalje iz
bor kritik in recenzij ter ocen njegovega dtda, neka/ 
slikovnega gradiva ter rakupiserv in knjig. ki jih je 
p. Skrpbe.g uporabljal — vsega nekaj manj kot 200 
kosov. tidZStpva je pripraviš in bratbo □ n¡ej sprego
voril Marijan Breceij.

Severin Res



IZ SODOBNE
BRUNA PEftTOT, Borkovlje

Balada
Odnaša me 
g ro iljiv «  reka, 
ne vidim dna ji 
ne bregov, 
a leče teče, 
more leči 
In lahko n t le 
le na VI dol

in nese mene 
in list ob  meni, 
on ve, 
jaz ne, 
da ]e jesen:

<Q|

%
odložilo ga je 
brez a - it  na
1  belo odgm  jenih
ramen.

Jaz pa sem odtrgalo
se sam a—
in to bali, 
kako boli,
Če pesem v prsih 
ti razpad a.

Vendar sem snotr 
je živela, 
bilo, živele, 
imela rodu.
O, saj ko ga imaš, 
ne ves, kaj ¡e 
imeti ¡ele, 
teči po bregu 
in valjali -se v travi 
in ležali na produ 
in pili neba.

Ni mraka 
jutra
ne večera; 
in $e kotali 
in plávi, plavi, 
ne vem,
če sonce še zalia¡o 
in derem, derem.

A SQ sem tam, 
kjer «cm bilo 
še davi.

LEV DETELA, Duiioi

Svarim
Ste slišali blatnega petelina poli?
Noč je še, ognjena luna sveti!
Sredi močvirja mrliški mesečnik blodi 
tn poleg njega zakleti vrvohodec hodi.
Bodi doma lit ne sili V lemi no.
Vzunaj te stre mesa« t d ivja  srebrnino.
In napadeta te mesečnik in vrvohodec potlači 
in črno sova te Irikral uroči!
Volkodlaki zatulijo In Čarovnice postavijo zasede, 
blazin mesec bolj blazne pajčevine sprede.
Ne zapusti hiše. ostani doma, 
utunaj Ij porinejo nor do srca.
Noč ni za tebe, ostani na varnem, 
in svet prepusti blaznežem in grobarjem.
Slišiš, vel er zavija skozi temino,
mesečnik in vrvohodec potujeta rtn sedmino.

,1 s pesniške zbirke LEGENDE O  VRVOHODCIH IN ME
SEČNIKIH, ki izide jeseni 1P70 v Canberri, Avstr£i-ijoi Vinjete izdelal Klüvdi| Palčič)



LIRIKE

BOR.I5 PANGtRC, Dolina pri Trslu

Sani

S a m ,
da leč  od vsakdanjosti, 
V senci ¡oblane, 
ki ve č  n« rodi,

Na lavi ustk, 
no desni plot, 
v d a lja v i vas, 
u je lo  v p o le Mii molk.

Sam
skozi vas,
čez o iyti.no  ravan.,
ie  loto in dan  . . .

It oka a lipa kamen 
in obstane 
l rep c le ¡oče,

Prsti ovijejo
mrzlo hrapavost spom enika
■n zdrsnejo cer ploščo
preko napisa
do tlike,
»Meti !k

»Mali u 
ponovi bolečino 
V daljavi.
Veter premakne 
sliko pod križem 
in raimrši rože: 
vaza trči ab marmor, 
zven k n e, vzdrži.
Ve+er je natrosil 
liste krizantem, 
det je vse beEo 
■to grobu'
»Mami...,«
Sveča brli 
ob njeni sJIlet 
kot večnost,
ki dpgorevtt med i.amti.

NELLY SCHUSTER, Dunaj

imam srce laboda
imam srce laboda
iti duša pelikana 
in nežnost
hrepenenja kot otrok 
in sreče bernosl 
kokon * la II lok 
sončne luči.

Pismo prijateljici
©i hodi cvet, čeptov skrit v senci križu 
in vedi, da ni [a h lia sleza zate, 
zakaj križpotje teme čuka nate 
nebo  se v smehu, V joku ti pribliiO-

Mcttc ¡C širok sern kol olrok na cesti, 
ki govori pošastne ml povesti; 
zločin, obup in blodnje groze klic, 
muko telesa, duše, ogenj vic

in sem kot sveča, ki v vikarju tli,
In senco sem, ki plašne, trudne oči 
upira v moške, pulile in bkileee 
in k jo SO Sonje, kakor zor žareče 7

1  m očjo trpi ju n jr  
sem lamamovanu 
kot grozd
Tvoje Ftešnje krvi.

Ljubezen saj ne vem, kam je odšla 
V le j množici je govora d nji —
O prave, zdrave, veš., v resnici ni,
■ II kat da maram zreti v  dno pekla.



F f i A N C  J E Z A

I Z LET
H u d iik i i  j e  z n d r d r a la  s  la k a  m o č n i m  'm n e p r i  

j C i n i m  k o v i n s k i m  r o p o t o m , d a  ne j e  z d e l e ,  d a  k a t  
p o s k a k u j e  p o  n o č n i  o m a r i c i .  P r o f e s o r  F l n d e r n i k  
¡e  m e h a n ič n o  s i  e g n il  r o k o  in  u s t a v i l  b u d i lk o .  Z a  
h ip  j e  S e  p o le ž a t , h o t e č  s e  s p o m n i t i ,  k a j  s e  trm  je  
s a n ja lo .  V e s  je  b i l ie  p r e v z e l  o d  n e k e g a  p r i j e t n e g a ,  
v e s e le g a  r a z p o lo ž e n ja , k i  s o  m it  g a  b iie  v z b u d ile  
s a n je . V e d e l  j e ,  d a  s e  m u  j e  s a n ja lo  n e k a j  le p e g a ,  
a n i s e  m o g e l  S p o m n i t i ,  k a j .  V e n d a r l e  s e  j e  Se  
n e k a j  m in u t  p r e p u s t i l  s r e č n e m u  s a n js k e m u  o b č u t 
ju , k i  j e  b ilo  t a k o  č u d n a  r a z li č n o  o d  n a v a d n e g a  
Ž iv l j e n js k e g a  o k u s a . B i l o  j e  s k o r a j ,  k o t  d a  b i b il  
Ž iv e l v s a n ja h  d r u g a č n o  ž i v l j e n j e ,  k i  j e  b i l o  s r e č 
n e j š e .  P o t e m  s i  j e  š e l  z r o k o  p r e k o  c č i ,  d a  b i  se  
p o v s e m  o t r e s e l  s p a n ja , in  o d l o č n o  s k o č i l  n a  n o g e .  
Z a č e n j a l  se j e  n a v  d a n  i pi z  n j i m  n o v o  d e lo . K o  je  
p o m i s l i l  n a  io, j e  z a č u t i l  r a h lo  t e s n o b o  v d u š i ,  

jVe d a  ga j e  b i l o  s t r a h  d e la  a l i  d a  n i  r a d  U v e l .  
N a s p r o t n o . R a d  j e  ž iv e l  in  d e lo  m u  je  b i lo  le  
e n a  o d  o b l i k  ž i v l j e n j a .  T o d a  n je g o v o  ž i v l j e n j e  je  
p o s t a j a l o  p r e v e č  e n o lič n o . T e k l o  j e  k o l  p o  t ir u ,  
v e d n o  e n a k o , v e d r in  v  i s t i  m e r i . S p o m i n j a l  ie  j e ,  d a  
j e  b il  k a t  o t r o k ,  k o t  š t u d e n t  iti t u d i Se k o t  m la d  
p r o f e s o r  v e d n o  p o ln  n e k e g a  v e s e le g a  p r i č a k o v a n ja ,  
d a  s e  b o  n e k o č ,  m o r d a  k m a lu , m o r d a  p o z n e j e ,  a 
n e k o č  g o t o v o , z g o d ilo  n e k a j  v e li k e g a , k a r  g a  b o  
p r e s e n e t i lo  in  o s r e č i lo .  M o g o č e  s<j  im e li  t u d i  d r u g i  
o t r o c i  in  l j u d j e  l a k  o b č u t e k ,  m o r d a  s o  b i l i  t u d i  
j n i  v e d n o  p o ln i  n e k e g a  v e s e le g a  p r i č a k o v a n ja ;  la h 
k o  d a  so t u d i  o n i  ž i v e l i v v e d n e m  u p a n ju  n a  s r e č 
n a  p r e s e n e č e n j e ,  k i  j i m  g a  b o  p r i p r a v i l o  ž i v l je n je .  
Z a s e  je  v e d e l ,  d a  j e  b ito  to  p r i č a k o v a n j e  t is t o ,  
k a r  j e  d a j a l o  n je g o v e m u  ž i v l j e n j u  s la s t  in  m ik ,  
B r e z  te g a  p r i č a k o v a n ja  b i b ilo  ž i v l j e n j a  p u s t o  in  
p u h l o  k o t  n e s la n a  j e d .  N i t i  p r e d s t a v l j a l i  s i  g a  n i  
m o g e l , in  č e  j e  p o m i s l i t ,  d a  m o r d a  m n o g i  l j u d j e  
te g a  o b č u t k a  ž i v l j e n j a  n e  p o z n a jo ,  s o  s e  m u  z a s m i
l i l i .  K a k o  b i  b ilo  m o g o č e  ž i v e t i  b r e z  te g a  t ih e g a ,  
tr a č n e g a  p r i č a k o v a n ja  v  s e b i ?  S e  v e d n o  ga j e  č u t i l  
v  s e b i , v s v o j i  d u š i , v v s e m  s v o j e m  b i s t v u .  T o d a  
d o p o l n i l  j e  ž e  š t i r i d e s e t o  l e t o , a t is t e g a  p r e s e n e č e 
n ja , k i  ga je  b il  v e d n o  č a k a l ,  m u  ž i v l j e n j e  .íe n i b ito  
p r i n e s l o ,  in  v e d n o  b o l j  je  k a z a lo , d a  m u  ga t u d i  
n e  b o , S a j  s a m  m  v e d e l ,  v  Č e m  n a j  b i b i l o  l i s t o  
p r e s e n e č e n j e .  N i č e s a r  s i  n i p o s e b n o  ž d e t , u.ffl/ ne  
z a s e . I m e l  je  s l u ž b a , b il  j e  z d r a v , p r o f e s o r s k o  d e lo  
;\a j e  z a d o v o lj e v a l o  in  m ti d a ja lo  o b č u t e k ,  d a  o p r a v 
l j a  n e k a j  k o r is t n e g a . Z a n i m a l  s e  j e  za ja v n o  d e lo ,  
n e  le  iz  o b č u t k a  d o l ž n o s t i ,  d a  m o r a  b i i i  k u t iz ti• 
b m ž e n e c  k o r is t e n  u d  n a r o d n e g a  o b č e s t v a ,  in  d a  
j e  s o o d g o v o r e n  za s e d a n jo s t  in  b o d o č n o s t  s v o je g a  
n a r o d a , a m p a k  l u d í  iz  p o s e b n e g a  v e s e ! ja  in  n a 
g n je n ja .  I n  v e n d a r  je  p o s t a ja l  o b č u t e k  n e k e  č u d n e  
p r a z n o t e  tv n j e m  v e d n o  m o č n e j š i ,  v e d n o  m o č n e j š i .

P o s t u r n a  g o s p o d i n j a , p r i  k a t e r i  je  s t a n o v a l,  j e  
p o t r k a la  n a  v r a t a  n je g o v e  s o b e ,  k a r  jr. b i l  z n a k .  
d a  j e  z a j t r k  p r i p r a v l je n .  Z a j t r k o v a l  je  V s o b i ,  k i  
jo  je  im e n o v a la  s a lo n  in  j e  b i l a  p o t n a  s t a r in s k e g a  
p o h i š t v a ,  k i  m it  j e  v z b u j a l o  O t o ž n o  r a z p o lo ž e n je ,  
k o t  s t v a r i ,  k i  j i h  j e  b it  č a s  p o z a b i!  o d p l a k n i t i  s s e 
b o j  in  s o  z d a j  s t a le  ta m  k u t n e s m i s e l n e  n a p la v in e .  
L e  v o n j  v r o č e  ¿rite k a v e  j e  o m i l je v a i  ta v t is  n e č e s a  
p r is t n e g a , o d v e č n e g a  in  m r t v e g a . N a li l  s i  j e  š e  d r u 
g o  s k o d e l i c o  č r n e  k a v e , p r i ja z n o  p o k i m a l  s t a r k i ,  k i  
si je. d a ja la  o p r a v k a  o k r o g  n je g a , in  z  o l a j š a n j e m  
Z a p rl v r a ta  z a  s e b o j .

T o  l e t o  je  p o u č e v a l  n a  n i ž j i  s r e d n j i  Š o l i  n a  
O p č i n a h . O d p r a v i !  s e  je  p r o t i  p o s t a j i  o p e n s k e g a  
t r a m v a ju , b r e z  p o s e b n e  n a g l ic e , p a  t u d i «e p o č a s i ,  
k a j t i  ra d  j e  h o d i l  in  g i b a n j e  m u  j e  d o b r o  d e lo . I lil  
j e  p r v i  r e s n i č n o  s o n č e n  in  le p  p o m la d n i  d a n , p o  
d o lg ih  t e d n i h  d e ž ja  in  h  u r  j e . Vit! j e  b i lo  n e k a m  
b o l j  v e d r a  k o t  s i c e r , s o n c e  s e  j e  b le š č a lo  v k a r o s e 
r i ja h  a v t o m o b i l o v  in  V š i p a h  g o r n j i h  s t a n o v a n j ,  
n e k j e  n a  s t r e h i .jo- v e s e lo  g r u l i l i  g o lo b i  in  l j u d j e  so 

b o l j  ve.feJe o b r a z  e.
»Z d a j  b o d o  k m a lu  z a c v e t i maniif/evci,* j e  p o 

m i s l i l .
K o  j e  s t o p i l  iz  t r a m v a js k e  č a k a l n i c e , k je r  j e  

k u p il  Č a s n i k , je  z a g le d a l , d a  s t o j i  o b  p r e d n j e m  
k o n c u  t r a m v a ja  d o b r o  z n a n i  z e le n i  a v t o  k o le g a  
B i d o v c a .

» P r a v z a p r a v  b i  s e  k o n č n o  Že l a h k o  z m e n i t  z  
n jo ,  d a  b i  j o  č a k a l  k je  d r u g j e  itt n e  r a v n o  p r i  t r a m 
v a ju ,«  j e  p o m i s l i l  z n e k a k o  n e v o l j o ,  n e  d a  b i  m u  
b ilo  p r i š lo  n a  m is e l ,  d a  s e  m u  j e  p o r o d i lo  tu n e 
v o l j n o  č u s t v o  iz  r a h le  z a v i s t i  in  tla ga n ič  n e  b r ig a , 
k je  ¡ o  o n i  č a k a . H i p  n a t o  je  p r iš la  t u d i G r u d n o v a ,  
S e  p r e d e n  j o  je  z a g le d a l s k o z i  š i p o  t r a m v a ja , je  
S p o z n a l  t o  p o  B u i o v č e v i  k r e t n j i ,  k o  s e  je  n a g n il  
v na d r u g o  S t r a n , o d p r i  v r a ta  irr j o  p o k l i c a l .
P o t e m  j e  z a g le d a l  t u d i  n jo ,  č e p r a v  j e  h i!  o d t o č e n ,  
d a  n e  b o  g le d a l. V i d e l  j e ,  k a k o  j e  za h ip  o b s t a la  o h  
a v t o m o b i l u ,  k a k o  j e  p o t e m  s e d la  k  B i d o v c u  n a  
p r e d n j i  s e d e ž , d v i g n i la  v i t k i  n o g i in o h  m il i l  g la 
v o  p r o t i  o n e m u , k o  je  p o g n a l. V e r j e t n o  n u t j e  
n e k a j  r e k la , j e  p o m i s l i l .  P o t e m  s e  j e  z a t o p il v 
b r a n je .

T o d a  s r e d i  u v o d n ik a  s e  j e  z a v e d e l , d a  s p e t  m i
s l i  n a n jo  in  d a  s e  n i k a k o r  ne m o r e  s k o n c e n t r i r a t i  
na t o , k a j  h o  p o m e n i l  z a  d a v k o p l a č c v a v c e  s p o r a 
z u m  m e d  v la d o  tu  s i n d i k a t i ,

V  g la v n e m  g a  j e  z a p le t e l  n e k i  k o le g u
t1 p o g o v o r  o  s l o v e n s k i  m a n j š i n s k i  p o l i t i k i  in  p o t e m  
s t a  o b r a v n a v a la  š e  n e k o  z g o d o v i n s k o  v p r a š a n je ,  
g le d e  n a  t o , d a  j e  p o u č e v a l  F l n d e r n i k  z g o d o v in o  in  
z e m lj e p i s .  T u d a  F l n d e r n i k  j e  b i!  v e s  č a s  te n a p o l  
p r i s t v a r i .  P o g l e d i  s o  mn n e h o t e  u h a j a l i v d r u g i



k o n e c  z b o r n i c e ,  k je r  s e  j e  z b r a l  o b i č a j n i  k r o g  m la j 
š i h  k o le g o v  o k r o g  G r u d n o v e ,  G o v o r i l i  s o  ž iv a h n o  
in  o č i t n o  S t r e i a i i  d u h o v i t o s t i„ k e r  s o  s e  v e l i k o  
s m e j a l i ,  in  V m e s  j e  b ilo  s l i š a t i  t u d i n je n  s m e h ,  
S h i l ü  j e  s  h r b t o m  p r o t i  n j e m u , in  č e p r a v  s e  je  
s k u š a l  p r e m a g o v a t i , d a  h i  n e  g le d a t' t ja , m n  je  o d  
č a s a  d o  č a s a  le  u š e l  p o g le d  v t is t o  s m e r  in  z d r s 
n il p r e k o  n je n e  v i t k e  iti v e n d a r  ž e n s k o  p o ln e  p o 
s ta v e  t e r  p r e k o  n je n i h  z a d a j  z. z a p o n k o  s p e t i h  la s , 

N i  h o t e l ,  tla b i k d o  o p a z il ,  d a  p o g le d u je  v  t is t o  
s m e r , z a to  s c  j e  č e z  n e k a j  č a s a  o b r n i l  s  h r b t o m  
p r o t i  o n i m , m k o  s e  j e  k o le g a  o d d a l j i l ,  s e  j e  v  s e d  e l  
m  z a č e l  p r e le t a v a t i  v  k n j i g i  s n o v  za p r i h o d n j o  
u r o . N e n a d n o  je  z a č u t i l  o b  s e b i  n je n  p r i j e t n i  /tar- 
f u m , k i  g a  j e  ta k u  d o b r o  p o z n a l.

» Z a k a j  t a k o  s a m o t a r i t e ?  Z a k a j  s e  o g i b l je t e  
d r tt i .b e ? *  je  r e k la  r a h lo  o č i t a j o č e ,  s t o j e č  o b  n je m .

» S a j  s e  n e  o g i b l je m  d r u ž b e .  R a v n o k a r  s e m  d i
s k u t i r a l s k o le g o m  K r i ž m a n o m . S i c e r  p a  .se m i  z d i ,  
d a  v a m  d r u ž b e  n e  m a n jk a ,-*  j e  o d v r n i l  s m e h l j a j e ,  

» N e , n a d  fe tn  s e  r e s  n e  m o r e m  p r i t o ž e v a t i .  
V č a s i h  j e  j e  š e  k a r  p r e v e č ,*

P o m o l č a l a  j e  za h ip , n je m u  p a  s e  j e  v t is t e m  
h ip u  b o g  v e  o d k o d  p r ik r a d la  č u d n a  m is e l ,  k a k o  b l i 
zu  n je g a  j e ,  t a k o  b l i z u ,  d a  č u t i  t o p l i n o  n je n e g a  te 
le s a , in  v e n d a r  t a k o  z e lo  d a le č , d a  o s t a n e  Hietin.Teg- 
t jiv a .

nB r a t a  s e m  v a š o  r a z p r a v a  o  k m e č k i h  u p o r ih ,*  
je  r e k la . »Z e l o  je  z a n im i v a , N i s e m  si m is li la , d a  
ja  m o g o č e  p is a t i  o  k m e č k i h  u p o r ih  t u d i  t a k o ...  /tiku  
Ž iv o , t a k o  a k t u a ln o . K j e  .ift: d o b i l i  v s e  t is t e  p o 
d a t k e ? «

uP r e b r s k a l  s e m  m n o g o  a r h i v o v ,  n e k a t e r e  z n a n e  
p o d a t k e  p a  s e m  t u d i  d r u g a č e  r a z t o lm a č it , k o t  h« 
j ih  t o lm a č i t i  d o s le j .  N a š i  z g o d o v i n a r j i  s o  s e  n a m 
r e č  p r e v e č  d r ž a t i  r a z la g  n e m š k ih  trt h r v a š k i h  z g o 
d o v i n a r je v ,  k i  n i s o  v id e t i  s p e c i f i č n i h  p r o b l e m o v  
s lo v e n s k ih  k m e č k i h  u p o r o v ...«

N a g lo  s e  j e  p r e tr g a l, P u  s e  v e n d a r  n e b o m  s p u 
s t il i> c e lo  r a z p r a v o  o  k m e č k i h  u p o r ih , z a to  k e r  
m i j e  r e k la  p r i ja z n o  b e s e d o , je  / K tn iis lil.

» M i  s t e  s e  p r i j a v i l i  za iz le t  na K o r o š k o ? «  je  
v p r a š a la .

» N e , n i č  n e  v e n i o  tern . K d a j  p u  b o ? «
» Z a  v e l i k o  n o č . K o l e g a  B i d o v c e  z b ir a  p r i j a v e ■ « 
» V i  b o s t e  š l i? «
» B o m . M i s l i m ,  d a  ¡jo l e p o , V  t r e h  d n e h  s i  b o m o  

7. a v t o b u s o m  o g le d a li  č e t o  K o r o š k o , P o j d i t e  J e  vr,« 
» N i  iz k lju č e n i/ ,«  j e  r e k e l-
» D a jt a , p r i ja v i t e  s c .  N i k a r  n e  b o d it e  t a k  s a m o 

ta r . R e k l a  b o m  B i d o v c u ,«  j e  p r is t a v i la  i n  s e  n d ila -  
Ijila .

H i p  n a t o  s e  j c  p r ib liž a l  B i d o v e c ,
» V i d u  m i  je  d e ja la , d a  s e  m i s l i š  t u d i  t i  p r i j a v i t i  

za iz le t  n a  K o r o š k o .  O p r o s t i ,  d a  te š e  n is e m  v p r a 
š a l, a  s e m  k o m a j  z a č e l  z b ir a t i  p r i ja v e . T e  t o r e j  
la h k o  v p i š e m ? «

» V p i š i .«
» P r a v . D o h i t i  j i h  m o m m  v s a j  t r i d e s e t -«

P o  k o n č a n e m  p o u k u  s e  j e  p e š  n a p o t il  z O p č i n  
V m e s t o . S t r m o  p o b o č j e  p o d  O b e l i s k o m  je  b i i o  v s e  
v' s v e ž e m  z e l e n j u  in  tu  p a  ta m  s e  je  b e li la  m e d  
Z e le n je m  l e  k a k a  c v e t o č a  v e ja . M o r j e  s p o d a j  j e  

p r a v  t a k o  s i n je  k o t  n e b o , ta k o  d a  s k o r a j  n i

b ilo  r a z lo č it i , k je  je  m o r j e  n a  o b z o r j u  p r e h a ja lo  
v n e h o . P o  m o r s k i  g la d i n i , k i  je  m e t a la  s r e b r n e  
o d s e v e ,  j e  b it a  r a z p r š e n a  ja t a  j a d r n ic , B  l it j i  b a r-  
k o v lja t t s k e  tjh u le  s ta  b i l i  z a s id r a n i  d v e  d o l g i  p e t r o 
l e j s k i  j a d r i . F l u t l e r n i k  s e  je. č u t i l  v e s e le g a , k a k o r  
Že d o lg u  n e .

*

O d p e l j a l i  s o  .fe rut v e l i k o  s o b o t o  z ju t r a j .  V  T r s t t i  
je  p ih a t a  t is t i  d a n  b t tr ja  in  b ilo  j e  p r e c e j  n e p r i j a z 
n o , to d a  K o r o š k o  s o  n a š li  v  s o n e ti-  N a d  t e m n im i  
g o z d o v i  s o  s e  b e lo  s v e t i l i  v r h o v i  J u l i j s k i h  A l p  in  
K a r a v a n k , tta k a te r e  j e  z a p a d e !  d a n  p r e j  n o v  s n e g . 
V s t a v i l i  s a  s e  v C e l o v c u ,  d a  so p o k o s i l i ,  n a to  p a  š e  
o b  k n e ž j e m  p r e s t o lu  na G o s p o s v e t s k e m  p o l j u ,  n a 
k a r  s u  Hílfítíí/erÉifi v o ž n j o  v  G r a d e c ,  n a  Š t a j e r s k e m ,  
k a m o r  s o  p r i s p e l i  ž e  p r o t i  v e č e r u . P o r a z g u b il i  s o  s e  
p o  m e s t u ,  k i  j e  b i lo  ž e  p r a z n i č n o  m i r n o  in  t ih o .  
F t u d e r n ik  jc  p o č a s i  h o d it  p o  u l i c a h  in  it' o g le d o 
v a l le p e  s t a r e  h iš e  in  r a z s v e t l je n e  iz lo ž b e  k u j  t k a m .  
P o  d r u g i  s t r a n i  u l i c e  j e  p r iš la  m i m o  s k u p i n a  k o le 
g o v ;  z n j i m i  s ta  b ita  t u d i  B i d o v c e  in  G r u d n o v a .  
V e n d a r  ga n is o  o p a z it i fn o n  j i h  t u d i  n i  p o k l i c a t - 
B ii  j e  r a jš i  s a m . B o b e  s o  im e l i  r e z e r v ir a n e  v ra z
l i č n i h  h o t e l ih  in  p o  o b i s k u  b o ž je g a  g r o b a  v  n e k i  
c e r k v i  j e  p o i s k a l  s v o j  h o t e l  in  s e  s p r a v i l  s p a t . B i!  
j e  n e k o l i k o  u t r u j e n  v d  d o lg e  v o ž n je .  T u d it  k o  j e  b il  
Ž.e v p o s t e l j ; ,  m u  j e  p r iš lo  rta m i s e l ,  d a  b i b iio  le p u  
h o d i t i  p a  u lic a h  t u je g a  m e s t a  o b  G r u d n o v i ,  V z b u 
d i la  s c  m u  j c  s p e t ™¡¡¡£[ z a v is t  n a  B id o v c a . K a k o  
p r ik u p e n  j e  z n a l  b it i  ta fu n t  in  k a k o  p o d je t e n  
p r i  d e k le t ih . N i  č u d n o , d a  se j e  G r u d n o v a  ra da  
m u d ila  ii n je g o v i  d r u ž b i .

» Z a k a j  n e k i  s e m  ja z  l u k o  p u s t ? «  j e  poJHLsfti. 
» T o d a  to  j e  p a č  v m o j i  n a r a v i . P r o t i  t e m u  s e  n e  d a  
p o m a g a t i .«

T u d i  d r u g i  d a n  — b ila  j e  v e l i k o n o č n a  n e d e lja  — 
je  b i l  s o n č e t i  in  p r i j e t e n .  P o  z a j t r k u  s o  im e l i  d o 
v o l j  č a s a , d a  s o  la h k o  š i i  k  m a š i. in  U liti j e  sp e t  
v id e l  G r u d n o v o . 5jtJu;j-¡ír¡ j a  je  p o  la s e h . S e d e t a  je  
n e k a j  k l o p i  p r e d  n ji m . B i l a  j e  s a m a . N i  s i  m o g e l  
k a j .  d a  b i n e  ttp r l o d  č a s a  d o  č a s a  o č i  v n je n e , b u j 
n e , s  s r e b r n o  s p o n k o  s p e t e  la s e , k i so t u d i  v  n a p o l  
m r a č n i  c e r k v i  z la t o  ž a r e li . Z d e la  s e  m u  j e  n e n a v a d 
n o  s p o k o jn a , in  p r e v z e lo  g a  j e  t o p lo  č u s t v o  d o  
n je . O d š e l  j e  p r e d  n j o  iz c e r k v e ,  to d a  z u n a j  ga je  
p o s t a lo  s r a m  te g a  iz o g ib a n ja . T a  je  v e n d a r  ž e  s t r a 
h o p e t n o s t ,  s i  j e  r e k e l  Z a k a j  s e  j e  n e k i  b o j i m ?  I n  
jo  je. p o č a k a l .  Z d e l a  s e  »¡u j e ,  d a  s e  g a j e  r a z v e 
s e lila , k o  ga j e  z n g le d a la .

» V e s e l o  V e l i k o  n o č ! «  j e  r e k la  in  m u  d a la  r o k o .

» V e s e l o  V e l i k o  n o č , V i d a J v

iiSie m e  v i d e l i  v  c e r k v i ?  J a z  p a  v a s  n is e m  ut- 
ífeííl.a

» S e d e l i  s t e  n e k a j  k l o p i  p r e d  m e n o j .«
N e k a j  č a s a  s t a  s to p a ta  m o lč e . V s e  m e s t o  je  

n e n a d n o  z .a d tša lo  z  v o n j e m  n je n e g a  p a r f u m a .
» K a k o  n a g lo  s e  i n i  j e  iz ¡x > ln ila  s n o č n ja  ž e lja ,«  

s e  j c  s p o m n i l  iti it? v  m is l ih  ria.fij¿fi¡üií¡ .™nermt 
s e b i .

» U te  ie . z a j t r k o v a l i ,  V i d a ? «  je  v p r a š a l ,  k o  s t a  
p r iš la  m im o  n eke. o d p r t e  k a v a r n e .

» N e  š e , a. m e  č a k a  z a jt r k  v  h o t e l u .«
» A ti v a s  s m e m  ja z  p o v a b i t i n a  k a v o ? «
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¡¡N o , p r o s i m ,a jti / e k la  p r e p r o s t o , b r e z  o b o t a v 
l ja n j a .

$ e  n ik c/li n t s ia  s e d e la  la k  o s a m u , č e p r a v  sta  
h ila  t e  s k o r o  d v e  le t i  n a  i s t i  S o l i .  P a s t a m i  n a t a k a r  
ju  j e  n a g o v a r ja l  s » t le r r «  in  » g n a e d ig e  F r a n « , m i - 
s le č  d a  s l a  p o r o Č e n a . K o  p a  je  s l iš a t ,  d a  g o v o r it a  
p o  s l o v e n s k o ,  p r a v i l  j i m a  j e  » g o s p o d «  in  » m i l o s t 
l j i v a  g o s p a *  in  V i d a  j e  n a la š č  s k r i v a la  l e v o  r o k o ,  
d a  b i  n e  o p a z il , d a  n im a  p o t o č n e g a  p r s t a n a . O č i  -5*> 
j i  h u d o m u š n o  ž a r e le . F o v e d a l  j im a  j e ,  d ti je  iz M a 
r ib o r u , a že. d o lg a  le t a  v  G r a d c u . F l u d c m i k  m u  je  
p u s t i !  l e p o  n a p it n in o , a n  p a  s e  j i m a  j e  p r i  o d h o d u  
g l o b o k o  p r i k l o n i l  in  j i m a  v o š č i !  s r e č n o  v o ž n jo .

» N a jb r ž  n a j u  im a  z a  m la d o p o r o č e n c a  na p o 
r o č n e m  p o t o v a n ju ,«  mi? j e  z a s m e ja la  V i d a , k o  sin 
h ita  z u n a j,

F l u d e r n i k u  je  b i l o  m a lo  n e r o d n o ,
»/Vi i m e l o  s m i s l a ,  d a  h i m n  p o ja s n je v a l  p o m o 

t o ,"  j e  r e k e l,

»Z a k a j  n e k i ?  A l i rt! le p š e  t a k o ? «  j e  r e k la  in  gn 
h u d o m u š n o  p o g le d a la  s  s v o j i m i  s i n j i m i  o č m i ,  s p r i 
č o  k a t e r ih  s e  m u  j e  z a z d e lo  m o d r o  n e b o  b o l j  
b l e d o .

O s la la  d r u ž b a  je  b ila  l e  z b r a n a  o b  a v t o b u s u  
trt s p r e j e l i  s o  j u  s  k l i c i ;  « O h o !«  ¡pp » Zn mitri rrífco,''* 
S a m é  B i d o v e c  je  m o lč a l- , v e n d a r  s e  je  faftct; p r i
b l iž a l  V i d i  in  j o  z a p le t e l  v  p o g o v o r , F l u d e r n í k  je  
S t o p i l  p o  s v o j  k o v č e k  in  v s o  v o ž n j o  p r e k o  P a c k  
s e d la  n i i m e l več p r i l o ž n o s t i  s p r e g o v o r i t i  b e s e d i 
c e  z V i d o ,  k i  j e  s e d e t a  Č is t o  s p r e d a j  i n  o h  n j e j  B i 
d o v e c  t e r  o s t a la  d r td .h a  n je n i h  m la d i h  o b o f .e v a v -  
c e v .

T i s t i  d a n  s o  ir o g le d a li  P o d j u n o . z a p e l j a l i  s o  
s e  n a  D j e k š c  in  n a z a j  trt se p r o t i  v e č e r u  s p e t  z n a 
š li  v  C e l o v c u .  P o  v e č e r j i  j e  F l t t d e m i k  n e k a j  č a s a  
h o d i l  p o  u l i c a h , p o t e m  pa j e  z a s liš a l  it. n e k e  k a v a r 
n e  z a s t r t o  g la s b o  in  ju  p r e p o z n a l:  b ila  j e  L e r -  
c tt o v a  p le s n a  k a v a r n a , k j e r  je  b il  p r e d  l e t i  n e k a j 
k r a t  v  d r u i .h i  k o r o š k i h  p r i j a t e l j e v .  V s t o p i l  je , d a  
b i p r e b il  Še  k a k o  u r o  m e d  l j u d m i ,  č e p r a v  n e z n a 
n im i. N o c o j  m u  n i  b i lo  d o  s a m o t e . Ž e le l  je  v i d e l i  
s r e č n e  l ju d i .

O r k e s t e r  je  r a v n o  n e h a l  ig r a ti in  p le s u v c i SO ¿ í  
v ra č a li, k  m iz a m . Z d e l o  s c  j e ,  d a  j e  v s e  z a s e d e n o .  
V e n d a r  m u  je n a t a k a r  p o k a z a l  p r o s t o r  p r i  n e k i  
m i z i. za k a t e r o  s t a  s e d e ta  s a m o  f a n t  in  d e k le . P r o  
sii je  zn d o v o l j e n j e ,  d a  p r is e d e , m /jrifcimaia s ta ,  
n a t o  p a  s e  ž e  s p e t  d v ig a la  z a  híjv p í e s ,  k e r  j e  o r k e 
s t e r  s p e t  z a ig r a l . N a r o č i l  j e  w h i s k y  in  o p a z o v a l  p le -  
s a v c e . B i l o  m u  j e  p r i j e t n o  č u t i t i  o k r o g  s e b e  v z d u š 
je- v e s e l ja  in  m la d o s t i  in  n i s i  z.čhd n ič e s a r  v e č , č e 
tu d i j e  v s t a j a l o  v n je m  n e k o  r a h lo  d o m o t o ž je ,  
m o r d a  p o  m la d o s t i ,  k i  s e  rm t j e  v e d n o  b o l j  o d m i 
k a la , a l i  p o  b o g v e č e m . T o d a  u  l e m  n i  h o t e l  ra z
m i š l j a t i .  P o n e s e l  je  k  u š l o  n? w h i s k y ,  l e d a ;  p a  je  
z a g le d a !  v g n e č i  p le s a v c e v  s r e d i  d v o n m e  ž a r  d o b r o  
z n a n ih  z la t i h  la s , s p e t i h  s  s r e b r n o  s p o n k o ,  in  n j e 
n o  v i t k o  p o s t a v o . P le s u la  j e  z B i d o v c e m ,  k i  j e  m e d  
p le s o m  v e s  č a s  n e k a j  g o v o r i l , v e n d a r  j e  F lu d e r r t lk  
v id e l ,  d a  g a  j e  b ila  ž e  o p a z ila , K o  j e  b ila  s p e l  o b r 
n je n a  p r o t i  n je t n u , m u  je. p o k i m a l a  in  s e  m u  nri- 
S m e h n ila , b o l j  z  o č m i  k a t  z u s t i .  K m a l u  n a t o  je  
b i l  p le s  p r i  k o n c it  in  o n a d v a  s ta  s e  iz g u b ila  v  g n e 
č i  p le s a v c e v , k i  s a  se vroča f p" k s v o j i m  m iz a m ,

K m a lu  n a t o  p a  ;u  ¡e  s p e t  z a g le d a l v  clriigetp? k a ttt  
d v o r a n e . B i l i  s o  š t i r j e  za m iz o , p o le g  n je  in  B i 
d o v c u  ie n e k i  m la d  p r o f e s o r  in  č e d n a  u č i t e l j i c a ,  
k i j o  j e  s a m o  p o  v i d e z u  p o z n a l. T e d a j  p a  s e  j e  
G r u d n o v a  s p e l  d v i g n i la  iti s e  n a p o t it a  p r o t i  n j e m u .

« S t e  s a m i ?  N i m a t e  s v o j e  d r u ž b e ? *  j e  v p r a š a la ,  
k o j e  p r iš la  d o  n je g a .

«■ Seni s a m ,«
» P o l o n  p a  p r i s e d i t e  k  n a m ,«
»iVe b i r a d  m o t i l .«
» B e ž i t e  n o , z a k a j  h i iiiariii.5 S a j  n i s m o  n ik a k a  

z a k l ju č e n a  d r i  i Ib  a. V a n i j e  m o ja  p r i j a t e l j i c a ,  n j e n  
l a n t ,p r o f e s o r  B e r d e n , s a j  g a  g o t o v o  p o z n a t e , in  
m id v a  z B i d o v c e m . O n a d v a  s t a  ž e le la  t l i  p le s a t ,  
pa s v a  Sta  z  n j i m a . B e r d e n  je  ž e  o d  p r e j  p o z m d  
ta l o k a l .  S a j  je  r e s  p r i j e t e n . . .  N o ,  a l i  s l e  s e  o d l o 
č i l i ,  d a  p r id e t e  k  n a m ? *

» Z a k a j  pa n e . č e  s m e m ? «
S e l  je  z a  n jo .
K o  j e  o r k e s t e r  s p e t  z a ig r a l, s c  j e  o n a  t a k o j  

d v i g n i la . » Z d a j  h i r a d a  e n k r a t  z a p le s a la  z v a m i,«  
je  r e k la  F l u d e r n i k u .

F h t d e r n i k  s e  j e  m o lč e  d v ig n it . Ž e  p r e c e j  le t  n i  
p le s a l , t o d a  n e k d t i ;  j e  ra d  p le s a l ,  č e p r a v  n i b il  
n ik d a r  b o g v e k a k o  z a n e s l j i v  p le s a v e c ,

» N a  v a š o  o d g o v o r n o s t ,«  je  d e j a l , »k e r  s p lo h  rte 
v e m , č e  š e  z n a m  p l e s a t i .«

» P r a v , n a  h o jo  o d g o v o r n o s t ,*  je. d e j a l a .

N e k a j  č a s a  s ta  m o lč e  p le s a la ,

S a j  d o b r o  p le š e t e ,«  je  r e k la  p o t e m , k n  j e  g la s 
b a  p r e n e h a la , I m e la  j e  z .a rd e la  l ic a  in  z d e la  s e  jpek 
je  z e lo  le p a .

nT o  j e  vrčitT z.aslttgd- M i s l i m ,  d a  z  v a m i v s a k  d o 
b r a  p l e š e .-

& V t e m  s e  m o t it e . B i d o v e c  n a  p r it n e r  j e  ž e  iz 
jem a *«

»Z d e l o  s e  m i j e ,  d a  č i s t o  d o b r o  p le š e .«

»M o r d a  b i d o b r a  p le s a l , č e  h i  m o lč a l .  T o d a  v e s  
č a s  g o v o r i ,  n e  p a z i n a  r i t e m  in  to  m e  grOz.no m o t i ,  
P r u v  rtič «e m o r e m  u ž iv a t !  p le s a , č e  m i k d o  m e d  
p le s o m  g o v o r i .  /l'.>alct.na v a m  b o m . če. b o s t e  č im -  
v e č k r a t  p le s a li  z  m e n o j .  T a k a  ra d a  h i  s e  n o c o j  
d o  d o b r a  n a p le s a la .«

m » P o s k u s il  v a s  b o m  iz t r g a t i  k o le g u  B i d o v c u ,  
k o l i k o r  m i  b o  l e  m o g o č e . A  n e  v e m , č e  h o  z a d o 
v o l je n  S /e?TT,ft

» N e  b r i g a j t e  se ZA t o ,.. A lt n i  le p o , da  n a s tu  
n ih č e  ji e p o z n a ?  T a k o  s m o  sarn i trt v e n d a r  v 
d r u ž b i .«

B i d o v e c  s e  je  b i l  ž e  p r e c e j  n a le z e l  w h i s k y j a  in  
r a z e n  te g a  k o t  s l  r a s i e n  a v t o m o b i l i s t  n i  p o s e b n o  
/jni?r7 t e le s n e g a  g ib a n ja , '/.ato ni h n g v e k a k o  s i l i l  n a  
p le s i š č e  irt V i d a  in  F t u d e r n i k  s ta  im e la  s k o r a j vse 
p le s e  z a s e . F t u d e r n i k  j e  te m a lo  p it  in  v e n d a r  s e  
m u  je  z d e lo , d a  je  p i j a n :  o d  p le s a , o d  g la s b e , o d  
r i t m i č n e g a  v a lo v a n ja  V i d i n e g a  t e le s a  o b  s e b i ,  o d  
n je n e  t o p l in e  in  v o n ja ,  o d  v e s e l ja , I m e l  je  u b č u -  
t e k , d a  s e  j e  z n a š e l  n a  n e k i  č i s t o  d r u g i živfjertj- 
s k i  g la d i n i ,  n a  k a t e r o  n i t i l  š e  Hpfccjii v  s v o j e m  
Ž iv l je n ji !  s t o p i l ,  raz.cn  v s a n ja h . K l j u b  č u d n e m u  
o b č u t k u  p i j a n o s t i se je s p o m n i l ,  d a  s e  j e  s  p o d o b -

Dalje str, 121



D R O B N A , A P O M E M B N A  V P R A Š A N J A

D A N I L O  S E D M A K

Cpušianje dolžnosti
P i s  m  t> .■

,  D anes ne g ovorim o  več o d o lžnostih : zahtevam o  
sam o pmvicei prsit-vsem v  kortst posa m eznika . "Prti- 
vilcl ' ne sa m a , da /e izp o d rin ila , d o lž n o s t" , tem več  ju 
is  c e lo  ¿z lir isak i iz  n a še g a  s luvarju ...«  iM .jL i.J

Ko EiSfrt prebral vpraša n j el nušegH dopisnika, hej mi 
.'■j iz dna srca izvile beseda k dnino., sn; j ti b:l čaš! 
Vendar mislim, da ima moja reakcija dvojni motivacij 
ski izvor prvi izhaja iz šole. ko so ntis vse preveč 
-pitali'1 z dolžnostjo. drugi pa izhaja iz mojega san 
gviničnefja temperamenta, ki z velikansko muko pre 
naša dolžnosti aij represije. Dolžnost ¡c namreč kakor 
m ira , ker sc tudi lingvistično veže — slučajna ali ne 

z glagolom mo ruti; maram m ali -onn in vedno v 
glavnem zaradi določenih principov, ki pa so pro
dukt n.:H I m. I+.1 ii L11 navad, koncepcij ali zgodovine. Ze  
ti zadnji pojmi —  navade, koncepcije, zgodovine — 
pa pomsnijo v blsLvu zavoro za posameznika in za 
družbo na poti neprestanega razvoja, ne Blede na 
to, če nam je ta vSeč ail ne, če se z njim strinjamo 
ali ne. če nam. koristi uli ne.

Naš dopisnik se čudi, da izginja dolžnost iz nii 
šega življenja. Naj aama pomisli, kaj je pomenila ta 
beseda nemškemu vojaku v drugi svetovni vojni. V 
imenu dolžnosti je ta ubijal milijone ljudi, kar je bila 
njegova "dolžnost-', da uboga, kar ¡o v Lam primeru 
pomenilo ubijati, streljati, mučiti...

Brez dva ms, veliki Kuni ni megel predvidevati, 
kam ga bo pripeljal njegov kategorični Imperativ, 
njegov racionalni stični princip, ki je v bistvu shizoid
nega značaja, k jer posameznik vodi dialog sam £ 
seboj in ne gleda na svojega sobesednika., ker ga tii 
sploh ne zanima. Ni čuda. da je zato -dolžnost* po
menila v zgodovini določeno represijo za človeka ki 
j n moderni tl n v  ek tuLi kot nasilnost. In  jo zato uprti 
vičang — odhitiuju. Osebno mu ne zamerim, ne samo. 
ker .■Lem tudi sum v tej m tisi, ampak ker smatram, 
da m o rum o človeka os v obujati njegovih socialno mi 
Ijejskih ntLviuk. kur gu lo-to neprestano silijo, tla 
čijo, d e* ne mora hoditi zn lučjo razuma, svoje vesti 
ali prepričanja. Ne bi hotel, da bi me, dragi dnpiiL- 
nik, napačno razumel: ne gre tu za neki nov ali st»r 
rncionalizem; v našem primeru gre za sodobno humu- 
nizirano pojmovanju človeške osebnosti in njegove 
svobode, ki je ravno .-dolžnost- omejuje, 7<akaj bi 
moral nekaj prisiljeno ukrepati, če pa se preprosto 
ne ča tim,- ne čutim ne ko L oseba, ne kot državljan, 
ne kot oče, nu ko L bral. no kot Slovenec??1 Zato ker 
m: ^dolžnosu nalaga da služim vojaški rok, zato ker 
mi - dolžnost- nalaga, da imam toliko in ne toliko 
otrok, ipd. Potemtakem moram sprejeti neko iracio
nalno.. rokel bi celo magično, pojmovanje te vzvišene

besede, ki ji prav L m p »dolžnost*. Zv. otrokova narava 
težke prebavlja* dolžnosti ker Ja-la na odgovarjajo 
njegovi n s ravi. Družben» nad st ruk tura pa mu vsili 
nekaj, kar ie V bistvo proti njegovi naravi. Odrasli 
pa ob tem racionaliziramo, češ da ht> že razumel, ko
bo odrasel Ne pozabimo, da je racionaliziranje o- 
bramtmi mehanizem našega jaza, je, z drugimi bese
dami, opravičevanje naše nasilnosti S teni ko rac te nu
li zLramo nasilnost nad otrokom, zadobimo ponovno 
svoje osebno ravnovesje, ki naj je neobhodno potreb 
no. da lahko delamo, produciramo, živimo

Podobno se dogaja, ko nalagamo odraslemu čin- 
veku dolžnosti; razlika je samo v tem, da tudi ta ra 
cionalizira, ker mora pač sam skrbeti za svoje ra v 
novesje.

Zato pa moderna psihologija govori raje p moti
vacijskih čLniceljih. ki vodijo ali nagibajo človeka, ds 
opravlja tloiučena, dela; ali, kakor pravi pedagogika, 
prepričujemo človeka, da jo pametno opravljati dolo 
čena dela. Dolžnost pa sc veže na dresiran]e. k i ¡e 
živalski pojem in ga rabimo pri živali.

Iz teh in ne samo iz teh razi egov mislim, da 
upravičeno opažamo popuščanje dolžnosti v  našem pri 
vatnem ah javnem življenju, kjer pa začenja prevla
dovati pojem čustvovanja in motivacije.

Prepričan sem. da so marsikateri bralec in ne samo 
naš dopisnik, ne bu strinjal z mujim pojmovanjem 
in bo zaključil nekako takole: brez dolžnosti svet n c 
more naprej. Lahka bi mu odgovoril, da tudi brez pra
vice SvfcL danes me m ors napredovati a li spluh ubsLu- 
jati. Zakaj pa. ne bi mogel človek raje poštena :n 
zasluženo apravljaLi svojega poklicu, ali se ravnati v 
svojem stanu pa s voj j vt-s II, pu svojem pre pri Čanju, pa 
svoji ideologiji ali po svoji vari. namesto da bi se zate 
kal v določene dolžnosti in pri tem podtalno celo pre 
klin¡al ali se hinavsko skrivat za dolžnostjo?!

Vem in se zavedam, da sam s tem pisanjem na 
drugi strani Rubikona; vendar bi rud poudaril, da {tre 
tu v bistvu zn družbena nadstrukturo, Listu nadstj’ük- 
turo, o kateri je bil fvi»rk§ prepričan, da se bo sama 
po sebi menj.i la. ko bomo spre menili Ekonomsko, to je 
osnovno bazo družbe Praksa in stvarnost družb, ki so 
prvo in osnovno struktura a prameni le, nuni d ukaz uje, 
da ne pride d.o spremembe samo po sebi, in celo več, 
da ¡o težje spreminjati nadstruktur« koL osnovno, ba 
žično strukturo. Kitajska kultom a revolucija nam 
je dovolj jasen dokaz. Zulu ni izključno, da sem s 
svojim pisan jem. zadel v sršenovo gnezdo, čeprav n j 
bil tn maj namen, kur sam hotel samo kot psibplog 
n »kurati v mejah svojih možnosti motivacijske čini- 
telje, ki vadiju danušnj&ga človeka do Opuščanja dati 
n os ti. tudi iz našega vsakodnevnega slovarja



DVE K N JIG I ŽLA H TN E PO E Z IJE

Mohorjevo družbo v Celju je v krolkem presledku 
izdala dve knjigi pretežno religiozne poezije: obu elic- 
kegc: formata, skoraj ¡Stegu obsegu in zalo okujn.0 
opremljeni [Tone Bitenc). Avtorju obeh sto duhovniku: 
eden je slovenski metropol ¡1, ki živi iil deluje v L |U bi ju
ri, p drugi je teološki profesor nti Giegorlfonski univerzi 
v Rimu. Prvi — kože Pogačnik ■ ■ ima oseminšestdeset 
let; drugi — Vladimir Truhlar je deset lei mlajši. Ob* 
sta dediča slovenskega katoliškega ekspresionizma dvaj
setih let, Medtem ko je prvi pol nostalgično, pol ikrom- 
no nusluvil svoja- zbirko Pesmi mladih Iel (in |i poez, 
po vsej verjetnosti že davno dal slovo); je drug- z na
slovom V dnevih Šumi ocean ne le poudaril sodobnost,- 
marveč v intervjuju z A. Rebulom 'gl. 5. št. Mladika! 
napovedal dve nadaljnji zbirki svoje poezije.

PE5ML MLADIH LET (Celje 1970, B4 str.) je Pogačnik 
razdelil v dve polovici. Daljšo ima po zbirki, ki je iz
šla leta 1931,. naslov »Sinje ozare« (»OzaFe So 
pri nas domači svet, ki ga Oti hiše Vidimo,« pojasnjuje 
pesnik v spremni besedi), krajša pa »Trije zvonovi«. 
Skupno je V knjigi 61 pesmi.

pogačhikov svet ¡e njegova rodna gorenjska kmeč
ka pokrajina: narava, polja, znamenja, vaški domovi 
¡»Bog in domovina, kjer je tako?e). Svet in čas, ki sla 
prešla —  in naj nas m- i spomin" še tako bolijo - za 
zmeraj, la  je domačijska ume-inost, ki id jo med obe
ma vojnama gojili v tradicijo kmeiske vernosti zazrli 
umetniki. To je idilična, sreča pulna harmonijo med več- 
nciiljo naravo in Boga. Navezanost ra  impresionistična 
podano rodno zemljo je gorljivo globoka |Mrzel maj, 
N a j poldan. Kmečki večer. Večerne molitve, V tujini. 
Petega januarja na tujem). Najdaljša v tej skupini je 
himnična Domačo zemljo, nekaka Pogačnikova Duma. 
»O zemlja domača, / ti si nam kakar cešmingv cvet: / 
pod vsgkim cvetom rumenim, !  pod vsakim listom zele
nim ! bodice-ostrice naperjene tri, 7 za vsako nošo le
poto, / Za vSoka- naio bohoto / tioje trpljenj ihti.«

Pogačnik je izšel iz katoliškega m ladinskega gibanja 
po prvi svetovni vojni. Versko čustvovanje govori iz šte
vilnih pesmi za praznične čase, kol sta božič [Trije 
zvonovi, Koledujemo) in veliko noč (najlepia medi njim-; 
Golgoto). Religiozna predanost rasle iz odpovedi svetu, 
iz hoje »v novi svet«, »v haiji zrak sinjin*: izpoveduje 
|o človek, ki čuti, da mu verno ljudstvo sledi.

Pogačnik ubrano združuje slovesno dikcijo Zupan
čičevo, ekspresionistični besedni zaklad Toneta Vodnika 
¡n pevno-st Sardonkov*: ir. elemonle, ki dajejo zbirki ve 
fjavO; pri tam pa je bolj z e meljski od Zupančiča, st var
nejši od Vodnika in globlji od Sordenko. Tu in tam ju 
seveda tudi kaka motivno nepomembna pesem ali po 
oblikovno nepojoča, predolga, prerod o holistično. Pesnik, 
čigat Stce si je le peSmi (»le luči. le dognanja«) zapelo 
»v življenja, trdem diru* ir ki pravi o sebi : sv večnosti 
pristan / Čohi moj je naravnan«, je spremno besedo [ab 
koncu leto 1968) sklenil Lakote: »Naj te pesmi bravco

prepričujejo, kako se najbližji -n najdaljnejsi Svet tesno 
preplesal a j , Angažirana poezija v najlepsEm pomenu 
beseda l

V DNEVIH SUMI OCEAN (Celje 1969. 104 sir.) ne 
more veljoli za novo Truhlarjevo pesniško zbirko (kgk*r 
jci označuje 5. št, Mladike). Sestavljena |& namreč iz 
7 -k N n vri za ml ja* in -Rdeče bivanje-, ki s-a izi-i v 
Buenos Airesu; izdala ju je Slovenska kulturna akcija: 
pivo lato 1958 kot svoje 30. izdcinje, drugo po 1961 ;43.
iidanje|. Kot publikaciji emigrantske uilanovu rnsto ime
li prostega dostopa V Slovenijo. Razen šlirih ali petih 
spre ni e mb je knjiga čisti ponatis, ovtor je sprejel v celj
ska izdaja dejansko le dva novi pasmi i Trpnost in 
Večnost v žoltovdečem. Kazalo obsega 45 naslovov.

To- je knjigo velike lirike. Navdihnili sta jo s svojimi 
molivi štora in nova zovesa; rosi ji je dalo meditacija; 
lepotni -okras je pašnik našel v stvarstvu okoli sebe. 
Verzi so kratki, moderni, brez ritma in rim; beseda je 
zato lahko sproščena, izbrano, vselej odgovarjajoča, 
Truhlar ¡mo oči odprte zo čutni svet: zo predmete, 
pojava, barve, Nu najdemo pa v njegovih pesmih so
dobnega čioveka. Ob toliki živosti stvarstvo ga nih ne 
pogrešamo. Tudi pesnik je samo opazovalec in ugotov 
Ijtilec, ne izpoved o voke, V knjigi se kar prelivnjo barvne 
metafore. V njih vidim posebni čar Truhljarjeve lirike. 
To niša osnovne barve, marveč vmesne; Uitvoril jih je 
pesnik, kot jih je pntrehoval za večjo nazornost m učiti 
kovifos.1, prevladuje topli rdeči element. Naj navedem 
kar vse primere! »Žgunordeče . .. ploskve brega*, »rde
če rjovi žamet perunik«, ljubezni se »zl 01 o rdeče preliva
ta«, »rdečezlatci gladino«, »skrlatriDrdeči senčnik«, kCi 
vinostordeče robidje«, icinobraslnrdečl pas«, »zrelordo- 
Če besede nadangela«, :i rdečkasto beli grmi* V bazgltnih 
pečinah, »črnikastardeči hišni zid», vžo.tordeča tretja 
ura«, «za mol ki ordefii kes«, »bakraslordeča starost«, 
»mota □ rde če:-, □ temnordeča geranija«, »sivordeči zrak«.,, 
in še: l e m n a pl a me n eča krb, Mežki motni karmin*. To je 
skoraj polovica od 38 tovrstnih barvnih metafor. Mednje 
spada 1 u d i »uI t romar i n na črnem palju* —  podoba, ki 
je očitna navdihnila ovitek knjige. Odobravam zdru
ženo pisavo imen zloženih borv, dasi SP predpisuje dvo- 
besedje.

Vas la čulnr svet je seveda poduhovljen. Za vso sli
kovitostjo predmetov, pojmuv in barv ¡e prisotna ple
menita, ljubezni pnlng misel. Pesmi: Vodnjak rta mest
nem trgu, Staro drevo pred zimo, Kristus sredi svitanja. 
Lipa v juliju, Razpadajoč; most (zame najlepša), Noč, 
Golobje v dsžju. November, Jezus po vstajenju in še 
druge — to je sumrnum Truhtarjeve lirske umetnosti,

Na koncu ima knjiga šest strani dolgo spremno be
sedo, ki jo j« ob Truhlurjevih pesmih napisal Edvard 
Kocbak. Ne vem, ali je bila potrebna. Tudi se ml zd< 
njen s!cg pretežek za tako svetlo, mavrično, nazor
nih ppdob palno poezija, ki najbolje in najlepše govo
ri sama.



P o  K o r o š k e m ,  p o  K r a n j r n k e m  * ( Sttd&iuffrjtt n a š /  b ra v e i  -  s a m o u k i  J

¡z pt-ima Mojce Kantove * nrepiinio sem tofe zpodba, ki je 
/fTiPipna. To jo živbenjska zocdba moje prababice. rojena l. 183?, ki je 
zadnja tern svojega življenja preživeta pri svojem sinu, rieftanu in pe
sniku Jpiefu. M. K rjišn iiiii v Trnovsm pri /lirstei £ iifrie i. Učakala je 
čez devetdeset ¡ei. Pu/nl-ja-m tudi njeno «tika.«

Zgodbo bom o z vese ljem  ob/auiii, ¿¡er /e napisana v šotnim- /vzt 
ku in zato upfutno, puiisp Icigu pa ima zaradi sv o je  resničnosti tudi do 
hutnentarnn  vrtiinosi, sa j se ho trnovskega d ek a n a  in  pesnifea, orne 
njenega uidi v zgodovini slovanski? liPijrževttoiEi, morda ie  kdo sp o m i
njal, seveda  med htkrejkirni briilci Miaditic. [Uredništvo!

M O J C A  Ü A N T

PRABABICA
I. poglavje

Z maiuga, še precej kmetijskega me sin — SOi je Li.iO 
še velilcp meščanov kmetov stq se odpirali dve do
lini, po koterih sta tekli reki z istim imenom,, ki sta se 
pod mestom zdmfili. Tudi cesli slo bili speljani v obe 
dolini. Če si šel po cesti no desno dobro aro hoda, se 
je od nje odlepilo kolovozno pot, ki je peljnla v ožjo 
sotesko Nekaj časa ¡e teklo ta pot kar somotnp med 
gozdovi, samo potok ¡e Šumel v lihimi. Ostarele vrbe 
in mlado jeiševje s« ¡4 pripogibalo ned vodo. da si jo 
komaj zazna!, če ni teklo bliža poti. Pol are huje, in že 
se je dolina odprla. Zagledal si posamezne kmetije: 
nekatere na ravnini, druge pomaknjene višje v breg. 
No ravnini So bili po večini travniki; njive 40 bile raz
vrščene po pobočju. Zadnja kmaliju, ki se ¡e štela na 
ravnini, čeprav je bila Hiša ra  lepi, kakih peldesel me
trov dvignjen, vzpetini, ¡e bila največja v tistem kraju; 
domač* ime je bilo »pri Tratniku«. Rozsežni Irovniki na 
obeh straneh ceste so bili njeni. Lepe nekoliko bj-ežne 
njive za hišo so se ves dan kopale v solncu. Nekoliko 
niže 90 imeli tudi ml ir.

Gospodar te kmetije je bij že precei štor možakar, 
dobro vol je n in prijazen. Damo Slo bila s o mo še dva 
otrako, Meta in Martin, — mal ¡e že umrla. MftlCi ¡e 
imela ženino in se je ravno možila, k a- se prične naša 
povesi. Modin ¡e bil pa pripravljen za naslednika. Km 
čeden, postaven fant, petindvajsetih let, samo nekolika 
boječ. Ni veliko hodil v druščinoi lud. se ni dosti sukal 
Okrog deklet, čeprav jim e Ztml prav spretno odgovar
jati, če so ga dražile. »Kaj, Mariin, ne boš izbral no
bene izmed nas ni nobEna dosti test?* »Saj 1a ja,* 
¡e rekel Morfin, »vse šte Fest, pa ne vem,, katero bi.* 
Vendar ¡e Mariin dobra vedel, katero 2e dolgo ¡e no
sil njeno podobo v srcu; samo luko nerodno se mu ¡e 
zdelo, da bj ji ta povedni. Vedsl je pa za Marlinovc 
skrivnost tudi oče. Dostikrat je videl Martina, kako je 
zamaknjen posluhnil pesmi Vrbnnave France, ko |5 zve

čer šlo z njive domov in pela svojo priljuhljeno pesmico 
joZci goro že solnce biti«, Vrbanova domačija je bilo 
no drugi strani potoka, skora v isti višini kot Tratni
kovo. Posebno njive, razvrščene po pobočju nod hišo, 
so Se lepo videle od 1e strani. Jo, transa je bila na j le p 

dekle tistega kraja. N|*ne lepe vitke postave m mo
glo zakriti domača, groba krojena platnena ableka. 
Imela je lep obraz z ljubko zakrivljenim noskom, polna, 
skoroj otroška ušla ¡n velike svellorjcve oči, ki so gle
dale od lačno ;n razumno, ßila je doma desno roka pri 
vsakem delu, taka do je imela glavno besedo pri ure
jevanju kmetije. N! bil samo Martin, ki je zasanjana pri
sluhnil ob večerih njeni pesmi. Tudi drugi so hodil 
okrog nje; celo bogat trgovčev sin iz mesta se je, če
prav ponosno, smuko! krog nje

Fn ¡o ¡c ¡napotilo Frlunovti Zelo, Imeli so goslilno. 
»Zvedela sem, da je bil Josip pri vas. To je vendar 
moj; na njega se nikar n* lüllüäüj —  vedno hodi k 
nam tudi mi je prinesel veliko medena srce — ved
ro  mi reče sZefka, ti boš moja.« »Kar imej ga,* je re
klo Franca, sin skušaj dobiti tudi njegovo srce, medena 
je res premalo za zakon,« ZeFa je jezno pobegnilo, 

Pa j e rekel oče Mari in u: »Glej, Franca ima d vaj sel 
let, pohiti, če ne, jo zamudiš; bila bi velika škoda, la
ke n e dohiš nikjer.« Martin je stal pred nalogo, ki se je 
je bgl. O, Franca ima rad, edino njo; pa se mu zdi ta
ko nerodno, vprašati jo, ji razodeti ljubezen,

Franca je imela modro mater in t<3 | je takale po
vedala: »Franca, prav nič ne pora j loj za tistega boga
tega mestaego snubača. Zale mesto ni. Tako rada imaš 
vse, kar |e kmečko, — delo in veselje V mestu bi zbo
lela in umrla, — tudi prevzeten dedec ni nikoli dober 
maž- Tudi drugih ženi nav še imaš, vendar bi ti jaz 4vt 
tovala, da vzemi Martina. Pohleven maž bo in tvojemu 
značaju kol nalašč — tudi premožni so, lahka boš uve
ljavila svoje- zmožnosti,: »Soj nič ne ho-di za menoj,-* 
se je branila Franca, »kako noj ga vzamem?« Mama



se je hudomušna nasmejala, m O, Morfin te ima rud, 50- 
rtio počakaj, do se skorojži,«

V nedeljo so oklicali Trcitnikov-o Melo. Morfin je bil 
pri masi. Trdino je sklenil, da se bo pridružil Franci, ko 
bo šla od maše, Ponavadi se ji je mudilo in fudi tokrat, 
ne da bi čakala druščine, je stekla po stezi bližnjici 
navzdol. Mariin je pohitel za njo. Ko ¡.e v bukovem go
zdiču sleza zavila na pof, ja je dohile-l. vGlej go, Mar
tina,« se je ozrla Francu, »danes se pa le bi tudi mudi; 
seveda, opravke imate, ko se bo Meto močilo- Manj
kalo jo bo pn hiik. Kako po mislite potem?« »Nehoj 
bo Ireba ukrsniti,-* je rekel Mariin, »Oče pravi, da se 
bom maral oženiti tudi jaz pp se mi zdi taka nerod
no.': »Nerodno, zakaj? je rekla Fronta, »oli še nimaš 
nič izbranega?* »O, i m ti m i * le |nlel Morfin, »že dolgo
imam izbrana m rad ja imam — pa ne vem, kaka bi 

res sem neroden za tako reči« »Beži, heži, kaj nero
den, cio nje slop. in ji povej.« V Inpu je bil pri njej ir 
v eri sapi govoril: »Franca, tebe imam rad, samo tebe, 
že dolga, dolga; pa taka sem se bal, da bi vzela koga 
drugega!« No, led je bil prebit m Martin je bil vse halj 
zgovoren. »Glej, Franca, skoraj doma boš ostala, tako 
blizu. Videla boi nazoj domov, nič li ne bo dolgčas. 
Tudi naš oče iaku žuli. da pridBŠ li.* »Čakaj, Martin,« 
je rekla Franca, »ljudje gredo za nama, steci naprej, ni 
treba, do že danes obesiva najino zadevo no veliki 
zvon — pa kmalu kaj pridi v vas,« mu \ts še šepnila in 
ljubko pomahala z roko.

II. p ag la v je

Ko se je poročila Meta, se je hitro zasukal tudi 
Mariin. Lep par sla bila Mariin in Franca in po znača 
ju, kakor je rekla moti, kot nalašč za skupno življe
nje. V esb Io, polna življenja, pridna in razumna, je vzor
no vodila g os pod in jsl vo n vedno bolj posegala v  gospo
darske stvari. Oče ji je rad pusti! in Martin ji je bil 
hvaležen. Cez leto dni so dobili fcinika, močnega, zdra
vega —  to je biro veselje. Fotem je prišla ounčka in 
zopet fant, — tako je šla dalje. Otroci so rastli, že 
prijeli za delg, posebno starejšo dva, Sole V tistem 
kraju se ni bila. Župnik je poučeval otroke verouk, pa 
tudi brati in pisati. Martin ,n Franca Sta ift lega nauči
la,- tudi otroci SO hodili na ta pouk. Tretji. Joško, je bil
kaj bislre glave. Pci se je domislila mati Frgnca : kaj,
če bi ga dali v šolo, do bi postal gospodi« Kaj ne bi 
bilo lepo, Martin, da bi v naši družini imeli duhovni
ka?« »Oh ja,« je bil Martin ves srečen,« ničesar ne bi 
bil halj vesel.« Navdušeno je šla mali Franca v Ljublja
no in vse uredila. .Foško je poslal študent

Tratnikova družino je bila vzorno krščanska. Niso 
samo imeli vere, ampak so živeli po njenih naukih. Ker
so imeli mlin, da je bila vedno dosti moke, ¡e bila mo
ti nadvse radodarna. Koliko kruha je spekla m ga deli
lo povsod, kjer je bila potreba. Noben otrok ni šel od 
Tratnikovih h rez velike rezine kruha in vsak, ki je 
prinesel ali pripetjoi v mlin, je bil postrežen Tudi bera
či so bili pri|pzno sprejeli. Mali se ie z vsakim pogovo
rila, poslušala njegove težave, ga palolu žila In- pr.jpZ 
no doia dar.

IStric Blaž, ki je upravljal mlin, je umrl. Tako SO mo
gli somi prevzet io dela Oče Martin je delal preko

svojih moči, čeprov sta France in Micka, najstarejša, v 
glavnem obdelovala grunt. Mlin ne zaposli človeka sa
mo podnevi, ampak tudi ponoči. Mati Franca mu je po
magala, kar je mogla, pa koj, ko je soma imela toliko 
delo. Deklici, ki sto bili za Joškom, je poslala v šolo k 
runam. Naučile se bodo, ¡e reklo, in mogoče dobile 
poklic. Lepše je življenje in bolj gotovo, kot bit poro
čen. V zakonu je trpljenje, če gre vse po sreči -■ kaj 
pa, če ne gre? Dobiš kakšnega pijanca, suroveia, za
pravljivca — bolehne otroke — o, garje polem ženi. 
Takole jima je rekla: lepo je b li nuna, videli bastn. Za
kon je pg ? medom no-mazon križ, malo medu, pa velik 
kr'ž. Nune ne jokajo, žene pa. večkrat s solzami močijo 
blazine.

Joško je dokončal gimnazijo. Takrat so bili višji gi
mnazijci že celi gospodje. Tudi Joško je bil vesel, posta
ven fanl in se je kar rad Sukal okrog deklet. Mali 
Franco ga ¡e s skrbjo opozovalo. Ni mu dosti govorila 
□ svojih žEljoh, vendar je prav dobro vedet, kaj priča
kujejo od njega. O  počilnicah so prihajali njegovi prija
telji sošolci na obisk. Slikala je, kako so ga nagovarja
li, na| izbere ta ali oni poklic. Najbolj ji je bil žoprn 
ioni, k je bil oblečen kot oficir. Prevzetno je hodit pp 
hiši, da 'e udarjala njegova sabljo ob tla in nagovarjal 
Joško, naj tudi on sledi njegovemu poklicu. Mati Franco 
ga je ležko gledalo. Ko je po odšel, se je obrnilo da 
svojega sina z besedami; »Nismo te doli v  sola zala. 
do bi se učil pobijati ljudi, ampak zalo, do bi jim poma
gal k lepemu življenju. Se enkrat naj pride la zapelji
vec, spodilo go bom. Joška je molčal, ai uredil vse lo
ko, da |e odšel no Dunaj na pravna Fakulteto.

■ Dal jej

ATILU KRALJ iz Trebč

Človek in Luna

Nez mugljivl Človek, pomni,
J a  pozabiš več nikdar:
Če teptal si Luno drzen, 
nisi ie njen gospodari

B,l sF velik, — pa te premajhen! 
biva starDtl tl spoštuj!
Oddavnoj Luna v noč nam sveti, 
li no njej si čisto tuj!

In zalo se, človek, vrnil 
F*rid i spel nam j, zemljani 
Ona bo naprej sijala, 
zate po je tu troj roji

Vse ostalo bo kot vedno, 
m ko sijala bo kol prej, 
križ srebrilo bo na grobu 
njim, ki sli so prek nje mej. ,.



SVETOIVANSKA "OKROGLA M IZA"
N u  h u p  k n jig , k i  j ih  je T o n e  v  sv o je m  ž iv lje n ju  p n eb ra i o d  k u n c a  osn ovn e U tic  L1 rte d o k le r  se  ni ncfe.0- tifeo u t r u je n  že p r ič e l  š ir ili  v p a su , bi č lo v e k  k a r  m alo  

za č u d e n o  p o g led a l.T u  bi d o b il  V SC, od z a p ra še n e  siovrtice tio s lo v a rju  
tujk-, od ¿em ijegisni>t a tla so v  do p r ir o d o s lo v n ih  ra z 
p ra v ,  pd jfurt.js.feih bufetív do P re še rn a . In  v e n d a r  ¡e Viit ta p is a n a  drufeúiaa p rič a in  le o in sln ih n v i v z t r a jn i zel/i po  v ed n osti, z n a n ju  in iz o b ra z b i S led eč  tej evUji n a g o n s k i ž e l j i  pti T o n e  ni sa m o  h ral, am pafe tudi vab it p r ija t e lje , k i  so  sc n m  zd e ti z a n im iv i, k  seb i d o 
m ov, k je r  so po tem  o b  (íq z h p c u  v in a  n a  doip o  ra z 
p r a v lja li  in  p r e is k o v a li r e s n ic i o b is t i. je tr a  in srce .

V e č k r a t  je  sedel ob tafei m iz i  tudi p ro fe su r B oštjan, nulle e z a n e m a rje n  m o ža k  se d em d esetih  let, h i je n e 
z n a n s k o  nad g o vo rit, feufeu ne m u  n e  ^ vetu  slabo  godi. 
Pa  se m u (udi res je : ¿e n a  m u je  n a m re č  tišin in p u stila  
n je g o v e  zn a n ce  p red  v e lik o  u g a n k o : ie  B liîîjû n  s«  n e m iir je n , ber z a n j n e  sferbi več žena, a h  p a  je  z a n e 
m a rje n  z a io . k e r  h oče  s tem pofeasnti v se m , feafeo n esre čen  je, k e r  pa je žen a  z a p u stila . N a jv e č k ra t  se je 
fio štia n  ra z p re l  v p o g o vo ru  ko  je  beseda nurtesia su  
Soga in  v ero .

•B o sa  rti. v a m  p r a v im ,*  j«  inferai p o u d a rja j. ».Vi 
g a ! Č e  bi b il, n a  b i d a ja l  še in še tistim , fei že (afeo im a jo  vsega . p re v e č , nm pafe b i bit d a ja j  an  m, k o  sm o  biii itrčnj., ati p a  tistim , k i n im ajo  še sedat n obenih  o o g o jev , da b i se p o svetiti recim o z n a n ju , k u ltu r i.  Ja. se v cerh ev  ja  tem  ne d a  iti, k er so p r e v e č  u tru je n i ait pa a i pua jo jn a ž n e jš e  o b lek e.

in  če  je  v se  pod S tv a r n ik o v im  n a d zo rstv o m  —  feot p ra v i ja  — ¿n je  vse  iti feo u m n o  u r e je n  u? Z a k a j potem pusti m ene, dn, sem Jaht.' n e ro d e n  n-auprútnik  in  me d u h o v n a  ne ra z s v e tli, da  bi pa feunčnu sp oznat?.1*JVafenr pny slifear P rim o ž, T o n e to v  dn lgcdetni prija -  reij. za k a te re g a  vsi v e d o , d a  v e ru je  v  Boga, m irno prigovori,' ‘■ Saj p r a v  v  tam  n a sp ra tsiv u  m ed v sem , k a r  ž iv i v n a r a v i te r  č lo v e k o m ,  fei se je r a z v ija l  n a  is t i  n a č in , a g a  o d lik u je  še m ise l ra v n o  v  tem  v id im  do feas za o b
s to j Boya. K d o  pa je č lo v e k a  u stv a ril? .. je  n a d a lje v a l .•Čiovefe p a  v e n d a rle  n i n a sta l b a r  tako, iz  n ič a  a h  po n ak lju čju ,- z v sem  ra z u m o m  in  d u še v n o  o b č u tljiv o s t jo  
k i  ja  im a i ¿st se m e na , pa Ju d i ¿ti je  Od rtajboij p r im itiv n a  m s iiin a , n i m o g oče p o n a re d it i in p j n e (no sesta
v it i,  d a  b i p a ie  m zrast« , p a  d o  se /e  čifjvefe ftar tafeo sa n i s e s ta v lja l sk o zi zg o d o vin o  ra z v o ja  ž iv lje n ja  Plfisv e ta ?*  » iJtirv in .....* je ta k ra t  z a č e ta  r a z k a z o v a ti iv p jfjšoisfeo m a r ljiv o st  v  n a b ira n ju  z n a n ja  p u sp a  J  a lk a , ki je v e č k r a t  k a j  n ap isa  (a za  naše Časopise. -JJt irv in  je  S teo rijo  O s e le k c iji  v rst..."

- č e  bi b il  ras k je  n e k i B og , potem  goto vo  ne b i 
šel u stv a r ja t  ta k e g a  p o ja v a  k o t  ja čin veh. fta ie r i m u  je vse p r e j feot v  č a s t in  v ese l ie. In  če m u  m u  je  p o 
tre b n o  to  senisfeo feraijesivo  za p re iz k u š a n je  lju d i? !  
M e n d a  n i o b la s t iie lje n .  feo pa je n e sk o n čn o  d o b e r.*  
P ro fe s o r  B oštja n  je  ob tem  potep ni i iz  žep a v e l ik  rd eč  ro b ec in  se sa m o za v e stn o  u seftnii. T o n e  je  o b  tafeih

pogovorih  seveda prtšeJ tudi s svoj« .besedo na  dan 
in V listih  njegovih n eko lik o  zadržanih razm otrivanjih  
se je Izrazit, da  je njem u  dovolj K ristu so v  naitfe za mn- 
nairtû apura in razmišljanje!. (pi nadaljeval je. -N a v sc  
zadnja pa je ven d a rle  britje, če Bog je, saj prav tej 
skrivnosti..,, je  človeštvo že sfeoii vso zgodovino  ver
jetij in ju občuliio ter gradita tem plje raznim  bogo 
vom. t a r  je dokaz, da je rjoveifti dah  vedno potrebo  
vai boga.* .ï 'o  ni noben rtofeas* je ugovarjajoče pri 
stavila  Ju lk a , ’■nefeoč so verjeti v ča ro vn ice , pa  jih  
k lju b  temu ni biio Pred n eka j sto teti so n tistih, d« 
je zem lja  plošča ta , pa je bila k lju b  tem u okrogla! Tudi 
o strašno v e lik i koristn osti raznih temp.1 jev in cerfevn 
dvomim iVas S lo ve n ce  so N em ci in Tarfe* pribijati, 
vsak prav v imenu svojeg a  Boga. J e  pa  res v naravi 
nek« sita, Žar. ki u jiv ija  svet in om ogoča harm oniju  
življen ja . irt to je resnična n ek a k šen  božanski da h , 
ki pa človek  ne bo zn a l n ik d a r ponarediti, tu ima 
Prim ož prav.* Sra m ežljivo  je srknila  iz kozarca in 
JOgiedaïu prnii slikarju,

Ta pa je bil ie  ntalce napadalno ra zp o lo žen . -P re d 
v sem  v i ne iočtte Boga. od rasnih cerkva. eno je  Bog  in 
irugo /e to, feako si ga z a m is lijo  in mu s lu ž ijo  ljudje, 
hi no vedno krvav; pod kožo. N a v se z a d n je  pa je  vedno 
tabu: čl.' ima čiuVefe posluh irt občutljivost, v id i  in spo 
zna B oga  ju i vsafeem feorafea, sicer je  otopet, de feot 
že ne razumeš poezije: zttie je patent ni — in amen.1-

Tone je  med tem hifei nttiivai. mOrtta zato, da bi 
se plmrtpnčefe maia pogasit aii ceia ra z g o re l, k d o  ve. 
Č e je  bit zraven šejidesetietru ferjiife JWütey in večtirni 
ga je zanesio V družba, feer ¡e b il  še tant, se /e iufsrai 
o h rk a l  in zetčei b o lj p o ča si, potem pa vedno h itre je . 
■ Zame SO s la b ič i  vsi tisti, fei l-ako p r is e g a jo  na Boga. 
Postaviti SO si ga tjurtje, bo niso vedeli, feafea sr 
d ru g a č e  rnitngnti, feaj je sonce, fen j je ž iv lje n je  m 
■j-mri. in k e r  so se b a li n e z n a n e g a  o k ro g  sebe, In  v e r 
jetn o  b o g a tin c i, k r a l j i  in tafei, fei su s i slraiartsteo 
hoteli vsaj v d o m iš lj i j i  pgriaijšatj svoje dobra ž iv l je 
n je  tja v posmrtno večnašt. — Clnvefe živi zdaj na 
ze m lji, o drugem pa ne vemo nič rini oče nega. Torej 
naj se d r ž i ze m lje  in naj sfeuša svoja (e(a preživeti 
fear najboij pa čiovešho.-

.Maîadnje sta sc z e d in ila  v baij napaiem iortu 
ftoštjnn ,:ii Matej v p o g o v o ru  o najnovejših tehničnih 
iz u m ih  in o teorijah nastajanja prvin in potem življenja 
ner zemlji, ter luteia prepričevat eden  drugega, hafea je  
narava vse fiobiifeovaia v raznih o b d o b jih  po p o treb i. 
Jn da feaj bodo r e k l i  v e r n ik i o b  p r ih o d n je m  osvajanju 
vesoija. ifiživajoče sta se p o m ik a la  b liž je  P rim o ž u  in 
Tonetu, češ, feaj iahhu o d g o v o rita  na to. P rv i je nato 
odgovorit Prijnož: -Zgodi se tvo ja  v o lja , k a k o r  v nebe
sih, iafeo nti z e m lji  irt drugih n je j p o d o b n ih  pin ne (ih » 
Živčno sta se zasm ejala.- - In  ii. T o n e ? - sta  Je silita 
z vprašanjem. Tone je h la d n o k rv n o  re k e l: -N e  prt? 
vzemi se človefe, feer n it i č rv u  ruši še sam USivariii * 
Za ta ferai se je d ru ž b a  razprav ijaicev ra ïJ ic  irt dnijc je 
razmtšijai vsafe pu svoji giuvi.



DVA VELIKA ŠPORTNA 

DOGODKA

KOŠARKA

Ko bj šu p™d deset tili manj leti napovedovali, 
da bo Ljubljana postala prestolnica najpomerribnej- 
šib svetovnih športnih dogodkov, bi tali im prerok 
bam Lc malokdo verjel. In vendar ¡e z^dn isto vala 
skupina navdušenih ljudi, z dosti dobre volje, z orga
nizacijskimi sposobnostmi in pogumom, da s a ¡c sen 
uresničil. Tivolska dvorana je zasip vela pn vsem 
svatu. Organizatorji so seveda pričeli polagoma, tn 
fe s pripravam i za svetovna prvenstva manj popu 
Lamih panog Začelo se ja z namiznim tenisom in ud 
tedaj so si sledila svetovna prvenstva v hokeju na 
ledu. umetnostnem drsanju in druga mednarodna 
tekmovanja. Organizacija je biJti vedno na zavidlji
vi višini, kur je prepričalo Mednarodne zveze, da an 
ljubi jun ski m prirediteljem zaupali tudi organizacijo 
pomembnejših prvenstev. Krona je bila vsekakor 
priprava Svetovnega prvenstva v košarki, kritere-ju 
finalni del so odigrali v Ljubljani od le. do 24. rruiia.

Kot znano, je prvič v zgodovini osvojila svetovni 
naslov Jugoslavija. Pu izločilnih turnirjih v Saraje
vu, Splitu in Karlovcu, so se v finale uvrstile še 
Združene države. Sovjetska zveza, Brazilija, italiia, 
Češkoslovaška in Lirugvaj. Ljubi lansko svetovno p r
venstvu je pokazalo precejšnjo izravnanost šil med 
prvo peterico, medtem ko sta bili reprezentanci Ce 
Skoslovaske in U rugvaja za razred slabši. C š  se za 
hip spomnimo na prikazano igro posameznih repno 
z.entanc, tedaj lahko rečemo, da je Jugoslavija igrala 
Izredno solidno, pazila jo na moči in skušata v vsa 
kem primeru osvojiti lučk n s čim manj Iruda Zable
stele je le na dveh srečanjih, in sicer proti Braziliji 
ko ¡e zmagala s '¿5 timi koši razliko in proti Združa 
rtim državam Srečanje Jugoslavija-Brazilija pa je 
bilo tudi najlepše in najzuniirii vejše od vseh 21-ih 
tekem finalnega turnirja. Proti Združenim državam 
je bilo ozračje morda, bolj napeto, toda blesteče igre 
jugoslovanski košarkarji niso ponovili, čeprav so zrna 
gaii s sedmimi koši razlike. O Jugoslaviji iubko ro 
če m o, da ¡e zmagala pu zaslugi vseh 12-ih igralcev, 
sa: jo imela najbolj uigrano ekipo, Med naj boljši mi pa 
velja omeniti D A N EU A , TVRD IČ A , ČOSLČA, JE L O V  
CA. ZOKGO  in R A JK O V IČ A , ki je ie štiri dni po z i m  
goslavju tragično preminit zaradi srčno kupi. Neko
liko nepričakovano ja bila druga B razili j h, tn pa 
predvsem, po zn h lu gi veteranov U E IR A T A N A  in W L A  
M IR JA  Sovjetska zvena najbolj izžvižgana repic 
zentanca v  Ljubljani —  ima prepočasno igro, ki jo 
■zavlačuje 217 centimetrov visoki A N D R E JE V . Naj 
večje presenečenje pa predstavlja četrto mesto Ita 
lije, ki se je popravila šele proti koncu turnirja, ko 
rt prvič v zgodovini premagala id  ruke n e države 
-Vjiada reprezentanca ¡e pokazala vrsto zanim ivih 
kombinacij, fie pozitivneje pa je dejstvu, da Ita lija  
razpolaga z m ladim i igralci, ki .̂o šel a v razvoju Tu 
mislimo predvsem na K ARI V IKRO, ki je morda edi

ni dva metra visoki piavmakur na svetu Običajno 
igram na Lem maslu mnogo nižji k o š a r k a r ji .

Beto mesto Združenih držav predstavlja prav gn- 
tovo popoten neuspeh ameriških košarkarjev, ki so 
pnšLi v Ljubljano po zlato. Slabo končno uvrstitev 
lahko opravičimo S CC til kupico olajša V il) n L ii n kol išči n. 
Američane so sodniki večkrat oškodovali, pnieg tega 
pa košarkarji Združenih držav niso vajeni evropske 
ga načina sajenja Pred nastopom na svetovnem pr
venstvu 50 skupaj trenirali le dobra dva 'edna, za
radi česar sc seveda niso mogli uigrali, imeli so sicer 
nuj boljša posameznike, toda najmanj uigrano ekipo

Ljuhljunsko svetovno prvenstvo ie po mnenju 
vseli odlično uspelo, za kar imajo zaslugo vsi člani 
organ Izaci is kuga odbora, predvsem pa generalni tuj- 
:iik inž. Boris Kristančič, ki je praktično v eni sarm 
n se bi združil športnika, košarkarskega izvedenca, in
ženirja, organizatorja, in vljudnega gosta. Tudi tisk ov
na služba, za k ul.ero so bil j odgovorni športni časni- 
kurji slovenskih dnevnikov in radia, ie bila izredno 
dobro urejena, tako da so imeli v.si časnikarji, doma
či in to | L — v Ljubljani jih j p biJn akreditiranih s ko
ru i ■LCiP — vse potrebno na razpolago.

Saša Rudolf

NOGOMET

fUm etov p o k a l je v M e h ik i d o živel za d n je  svetov
na prvcastvo: B ran ic i 30 tretjič osvojili attjvišji na
slov in si loko zagotovili pravico obdrža ti dragoceno  
trofejo rtoftončno v tasti. S  častnega  mesiti v  izložbah  
bra zilskeg a  nogom etnega m uzeju  bo zla ti R im a tov pn 
kai Otlslci pričaj novim generacijam rr zlati clubi bra
zilskega nogom eta .

Pokal, k i ga ¡e tetipciam brazilskega  moštva Caric 
Alberto po s ija jn i zm agi d v ig n il miti g la v a m i svoje  
enct/stonce, je leta 1828 izdelal frtintiOski zlatar A b el 
Laflettr. N aročila  ga je metina 1 ndna nrignirccfna zvazn, 
k i je neto  lufo sk len ila  organizira ti !■  sveinvnn p zven 
sivci. 1V a zvezi so tudi izbrali n a ziv  poka la , k i je d obi! 
im e pn takratnem  p re d sed n ik u  zveze Francozu Ju tc su  
ftim atu.

Prvi- p o k a l so  o svo jili U ru g v a jc i teta IfftjO, na na 
slednjih rfvph prvpnsfvtli (etn rudi in  atsti pa  so zapo- 
vretja zm a g a li tta lijani, k i so tafta postali prvi bandi 
dati za dakonr.no o svojitev  poka la . N a p rvem  povoj 
m m  p rv e n stv u  teta 16SO so bdi spe! uspešni V r u g vaj
et, tt leta kasneje so zmafjnli Zahodni Nemci, nato pa 
nfvtiferorr zaporedoma Srtuzitci. Pofcal se je vrnil v  E v 
ropo le!« fbSff, fto jc svetovni nnsiov osvojila A n g lija , 
letos pa so si na Brazilci v Mefcsiftu dokončno osvo
jiti. Ftrtalpi Edurnir v  Mehi IM n i bii na posebno visoki 
iehntčn.1 ra vn i, čeprav so n ekatere ek ip e prikazale  
za res m oderen  in učirtfcovit nogomet. Razli fca m ed rte-

Dalio na J- siran i pirainie
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V Argentini je še vrsta mlajših in starejših pisa
teljev, k i  i-iGtitaIujai□ v različnih revijah in zbornikih 
s črticami, novelami: in drugimi spisi, niso pa prišli do 
samostojnih Knjig. Ustvarili sc nekftj zanimivih del, 
vendar je zarodi raztresenosti spisov tetko dobiti jas
no predstavo o njih, Omenili bj bilo treba Janeza 
Kalan«, Janka Mernika, Janeza Ogrina, Božidarja 
Kramolca idr. Nekateri imajo te toliko spisov, da bi 
lili lahko povezah v knjige, na kratko jih ie označi J 
Tine Debeljak v Panorami slovenskih leposlovnih U- 
stvprjalcev v emigraciji (KSS 195S).

Delujejo tudi različne dram atike skupine in nekaj 
dramatikov. Omenil ¿em že Vimibcrgarja, Simčiča, Ko
cipra. Novačana in Rozmana, ki sc- napisali tudi po 
nekaj d ramatskih del. ostali pa so .še naslednji MA 
Ul JA N  W IL L E N P A ItT  jc bil v Ljubljani ig lavec in re
žiser šentjakobskega odra, v Buenos Airesu pa delujč 
pri ¡Klavski skupini 1DNAVE, G O N G A  idr. Napisal je 
dramo v treh dejanjih Zadnji k ra jec. Iti so jo uprizo- 
Lili lBot v Buenos Airesu, izšla p« ie v Medrinbju, III., 
[950-57. Vsebina je zajeta iz medvojnih razmer, ki po 
sete j c in se razrešijo v ArgonLinl sodem let pozneje: 
Karlo je Fodiogar zvabil med partizane, ta ja ubila 
smrtno ranjenega domobranca, ki ga je njegov brat 
Andrej v strahu zase zapustil. Nata poišče umorjence- 
rn> mater in v  1 talij: Andreja, ki laži ranjen V bolniš
nici Vzljubita se, se poročita in se preše lita v Argen
tino. Po sedmih letih nista srečna, Andreja peče vest 
zaradi hrata j n. tudi njo, ki pa svoje krivde nikomu: 
ni odkrila. Kn pride k njima Podlogar, se resnica po
jasni, Andrej bače ženo ubiti, s je ne more, ampak ji 
odpusti,

igra. je v  nekaterih prizorih močna, napeta in 
prepričljiva, tudi celoten vLis ¡c ugoden, v jjodjobjio- 
stih pa jo manj izdelana. Karla ni vedno dosledna, 
naj lepše ja prikazano njeno prizadevanje ¡k j dobroti 
in dvigu, kar jo končno reši. Andrej ni premočrten, 
njegovo dejanje v  preteklosti in sedanjosti tn pojas
njeno in dovolj utemeljeno, bolj je živčen kot prsim 
sen Daljše poroiilo o igri Je napisal Alojz Gerzinič 
V Meddobju (I . 1054, 2Ž1-2Ž7; glej tudi Glas S K A  1954, 
št. 7, N ikolaj Jeiočnik).

N IK O L A J JELO ČN 1K se je začel med zadnje vojno 
oglašati v Domu In svetu s črticami, v Argentini se 
¡e posvetil dramatiki in režiji. Z  Brankom Rozmanom 
je napis H, I odrsko balado v španščini Yu Ini trundi?- 
aacio ■ Obsojen sem bil, Prikazala sta leta strahote 
1041-45 v Sloveniji, in sicer z besedili Otona Župan
čiča ter izpovedmi in razmišljanji Prtčevavca, vstalega 
iz grnha. PredsLuva ¡s biia lil juniju [0 4. juliju 1305 
v Buenos Air-esu. id e j  Glas SKA, X II IMS, št. 12-13, 
M -15 J

Jeiočnik je sesUivil še več priloinastiuh odpskih del. 
oratorijev o škofu Baragi itd.

V IN K O  POZNIČ- je avtor prve izvirne igro, ki sr: jO 
!7. nov 1949 uprizorili v  Buenos Airesu, To je N ap ad, 
podoba dpmobrunskugiL odpora; ni izšla v tisku

Z D A
Slovensko kulturno življenje v Združen: h drža v uh 

Suverne Amerike ie biio že pred prvo svetovno vojne, 
živahno ia razgibane. O Clevelandu, so govorili, da 
je bi) tedaj bnlj slovensko mesto kot Ljubljana, zna
čilno je bilo tudi, da so imeli v ZDA več slovanskih

dnevnikov kot v domovini. Da SO V l i l  kili pogojih na
stopili številni pesnik: in pisatelji, je razumljivo

Slovensko literarno ustvarjanje v ZDA še ni razi
skano in tudi jaz se bom omejil samo na čns po zad
nji vojni. V  to dobo so posegal: tudi starejši, Jmt IVO  
ZO RM A N  < LB99-L95T). najpopularnejši kulturni dela 
vec, avtor številnih pesniških zbirk; Ivan Molek (1082- 
I90ü), pesnik, pripovednik ¡n dramatik; Katka Vrtačiš- 
ZupunČiČCVu (1800- I9637J, pesnica zbirke S lik e  iz vsak  
dan ¡eg  n živ ljen ja ; A na Praček - Krasna (rodila se je 
pred prvo svetovno vojno v vasi Dolga, poljana na 
Vipavskem in odšla 1020 v ZDA) ja izdala 1950 v Now 
Vorku pesniško zbirko Zn lepše dni., ki obsega 99 penini 
in 19 v angleščini, toda vse iz starejše dobei opevajo 
domotožje in težke socialne razmere; umetniško so 
skromne, dr. Janko Crumpovčan ju prišel v ZDA po 
zadnji vojni in napisal vrsto pesmi v  časopise; duhov
nik V ita l Vodušek |e izdal že pred vojno v Ljubljani 
pesniško zbirke, sedaj se oglaša le od časa do časa; 
naštevanje bi se lahko Še nadaljevalo, vendar bi bilo 
zrelega klasja malo.

Nekaj novega zagona je dobilo literarno ustvarja
nje po zadnji vejni, ku se Je naselilo v ZDA kakih 
i ,7tjp beguncev in izseljencev, med katerimi je bilo vet 
izobražencev in u.stvarjavcev Vendar pa ni med njimi 
skupnega središča, ker so raztre.seni po vsej ogromni 
državi. £e največ trudkiju iom Cleveland, dalje C h i
cago in New York, skgrp vsi pa 50 povezani $ SKA  
v Buenos Airesu. Čeprav živijo Slovenci že več rodov 
v novi domovini, sloni vse literarno ustvarjanje na 
prilivu Izseljencev, zato je ta literatura bolj zakore
ninjena v  stari domovini kakor v novi, neka vršle
dvoživka, ki se najrajši hrani s spomini.

Pomembnejši povojni oblikovavci V 7.DA so:

K A H EL  M A U RER

Rodil sc ja leta 10IS v Zagorici pri Bledu, ltjcr je bil 
oče orožnik mJudosl pu ja preživel v Pudbrezjuh. Guli- 
narijo pe obiskoval v Kranju in Ljubljani, dovršil je 
bogoslovje, toda se ni dal posvet ti, ker je vmes doži
vel kot vaški stražar Turjak in nekaj mesečni parti
zanski zapor. Bil je urednik Slovenčeve knjižnice, de
cembra 1945 pa so ga s atarei, brati in sestrami izse
lili v Avstrija. Tu jc delal kot gozdni in ce9tn: dela 
vec, živel pa v taboriščih v Re Ltenmanu, Lienzu inRpit- 
Luiu ob Dravi, ista 1951 se je izselil v ZDA, živi v Cleve
landu, dela v  tovarni svedrov, piše pasmi, črtke, po
vesti, romanc, članke, poročila, kritike idr

Posiliti Jc začel v  sedmi gimnaziji v Mentorju, prešel 
v Dum in svet tur med vojno pripravil zbirko Prvo 
piidai, ki pa ni mala. Pesmi piše še sedaj, vendar 
redkeje;, zednjs kažejo moderno ekspresionistično iz
ražanje. kakor n piv Milost: *Jz mojih prstov / rustu 
obrazi / in cvetoča drevesa, i  preproste rože, / in 
oblaki, // Kakor otrok sem. / ki se igra z ilovico, / 
srečen sum, ,- da se smem igra ti. ■< (Meddobje, K, 
19091.

Težišč« Mauser)evega pisanja pa je proza, s katero 
¡e začel že med vojno, a se je na Koroškem v njej 
tako razmahnil, da je postal naj plodovi te jši zdomski 
pisatelj 5 povestmi in črt ir ara L je začel sodelovati v 
Koroški Kroniki, ki so jo izdajale ameriške zased 
bene sile za Slovence, L94e-1949, pozne j e v Našem



tedniku — Kreni k i, reviji Vera in dom ter v  obnov- 
Ljeni Mt>hoj)evi družbi v  Celovcu.

Triko sn Lzšl-e v knjigah naslednje povesti: v Ct- 
Loveu: Botija (1947»), S in  mrtvegc 1L947Í, Prefektu kri 
(1943), P untar M a tja ž  (10501, Y.em lja ( lu s ji. JciiJimfc 
liü52), Velika ricEcc (1-B55). Ura s kukavico (I. del mss, 
I!. dei LDiiO), M rtv i rtiü (I0&3) Kitpiur* KJümíín ( lOOTi- 
kgt podlistek v Koroški kroniki 1019, od tod so g-a pre 
vedli v nemščino, Luzern 1955 in I95t¡, ter španščino 
]06ll¡ iz n¡esa i t  napravil igro v štirih dejanjiii hi je 
izšla v Clevelandu 19021; v Clevelandu Pšenični .k-in.s 
¡19G4) in V ečn a  vaz ll^SSli v Kup nos Airesu pri SKA  
.teróíjui gal/oti (195(3. te T959 v  Kor. K ron ik i), Ljudje  
pod bičem (I del IDGU, II. del 1964. il). de) lOGii; na
pisal jih je kot povest lete 1049 in ko irhnjali v Veri 
in domu v Celovcu, ponatis pn v  Ameriški domovini in 
K uši luči vse tri dele v eni knjigi je izdala celovška 
MD 10GCU. iVoveie (1970), starejše, v Izbiri prof. S l 
verja).

Snov ra svoja delu je tuj el Mauser ;z Koroške. Go
renjske in Amerike. Največ sc ¡ih godi na Gorenjskem, 
in sicer v  pok ra lini, ki ju omujujiiLa Bitu) in Kranj, sre
dišče pa ji je Podbrezje Pravi da je že kot otrok 
vzljubil t« svet. "v  katerega je Bog z mernikom tro
sil lepoto-,

V" flOiiji je naslikal trpljenje nezakonske matere, 
k i ju fant zapusti, a ga njena ljubezen reši propade 
v mestu cer pripelje k otroku in materi. Godi sc v 
selških hribih med bajtarji, tragedija se zaradi vzguj- 
n O 3 ti spremeni v idilo, zato je premalo prepričljiva 
čeprav itd sočna.

S in  m rtvega  je zajet iz vojnih al: medvojnih bo
jev. M linar KlevŽ Je ubil :z strahu v borb: človeka in 
potem ga peča vest. Slučaj hoče. da pride k njemu 
na počitnice sin m rtvega in ubijavec ga vzame zn 
svojega. N« smrtni postelji mu izpove svoj greh. [ant 
mu odpusti, SC poroči z vaškim dekletom in ostane 
7 a vedno na novem d o mu Skozi vso povest se ubiti 
vraču kut vest in privid, zato je težišče v očiščenju 
in odkupu, čeprav je v celoti zajeto pisano kmečko 
Življenje v Grapi pri Kropi.

Pre/¿/e ra liri ¡e povest o 'prekleti - Fiškotarjevi dru 
Zini, ki gazi moralne zakone in izkorišča bajLarja. 
Gospodar je ZHpeljuJ deklo in jo poslal k babici, da 
te n d p revij s. otroka, toda zmešalo se ji je in se je obe 
sila Ste Matevž je ubii nekega tanta, in nato udaril 
drugega tako silno po glavi, da je izgubil razum, na
zadnje J c bil tudi sam ubit. Dom Je prišel, v Luje ru
ke. da je hilo zadoščeno pravici. Pripovedovanje je 
lahkotno, značaji 50 trdi in neupogljivi

Jamnik ima naslov po vas: sredi Jelovce, obrav
nava pa J.1 U bežen med dvema Lun im mu. v katerih ži
vi, ¡n nekoliko nevsakdanji 1 j udje, telesno za zn um ova
ui, zato se grizejo v  sebi in z drugimi. Konec ugane
mo že v prvi tretjim knjige: zmaga tisti, ki je nuvezan 
na zemljo, Lojze, ki ud ide v mestu, se vda pijači in 
pada v prepad Pisatelj 55 preveč mudi ssme pri lju 
bezni, tudi zato je delo šibko.

Pšenični lite*: je zbirka kratkih črtic, v  katerih ie 
avtor na, rey m onto vs-k ¡ način proslavil patriarhalno 
gorenjsko vas, gruntarsko ljubezen du zemlje in spm 
med rodovi. Vsaka črtica je k rutka balada in M a u ser 
je tu prt"i-čljivejši kot v  povestih.

Jttnčevi gratjoh je povest o sovraštvu med tremi 
hišami, ki se vleče skozi vse življenje očcLov, zaključi 
pa 55 Z ljubeznijo njihovih Otrok, prej pa morata na
silno Limruu dva gospodarja, v  povesti je kos vaškega 
¿ ’VljojijBL, Živi pa tudi pokrajina. Življenje ¡o težko, 
ker ga grenijo prala k lé krivice ir) iz njih izhajajoče 
sovraštvo. Vaška skupnost je razbita, izginila pa je 
tudi copla družinska domačnost, .junaki so notranje 
poglobljeni, zajeti iz vsakdanjega, življenja, trdi In ne- 
pupustljivi C  uren j ci, mlajši pa bolj odprti in napred
nejši PovusL ja najboljša, kar jih ja M autcr zajel Jz go
renjskega okolju

Ura s fewfeavico m  godi okrog Bledi* in pripove 
duje o bajtarju Bijoloveni Vorancu, Ki gara noč in 
dan, da zleze med grmi tarje. Poreči se z bógale Zi
mo včevni C ih), ki mu m bila namenjena in v katera 
ruda je hila bolezen Rodi ste pego, sina, se ji zmeša 
in skoči v Blejsko jezero. Voranc se bo poročil z bivšo

deklo Anco, k: mu jo zc dala sina, in življenje se bo 
nadaljevalo. PovusL ja ljudska, razgibana, v merilu 
prejšnj ih.

Kapian. K le m e n  izstopa iz teh gorenjskih kmečkih 
¿godb, ker prikazuje gorenjskega fanta iz Gorij. ki 
napravi mature, sa bari med Klicem krv i in božjim 
glasom, sLupi v bogoslovje, obiskuje barakarje v Sibiri 
ji, ljubljanskem predmestju, ko L duhovnik gre delovat 
med te siromake, jim  postavi k a pr  in in končno z do
broto m požrtvovalnostjo zlomi njihov odpor. Roman 
|c moralno, človeško in literarno izredno delu, ker je 
junak ttiko človeški in obenem tako ekumenski, da 
le idealna podoba duhovnika, h kateremu se trpeči člo
vek v stiski z  zaupanjem obrača. V  tem romanu je  
MauSer dozorel, zato Jli čudno, da so ga dvakrat natis 
nili v  nemščini in da ima španski prevod spremne 
hesede, ki pravijo, da ae je avio r -uvrstil v prve vrste 
evropskih katoliških pisateljev in da njegovo ime stoji 
na posebnem mestu polog Graham a Greena, hraneči- 
su M auriaca in Georgosa Bern a nosa-.

Iz Koroške ¡e najprej P un ta r M atjaž, edino Mau-ser- 
tevp zgodovinsko delo- Godi se v  KV. stoletju, k n se 
kmetje opirajo Turkom in graščakom ir ko morajo 
nekateri uporniki z M at|aiem  n.a čelu zbežati na Be 
neško, da se rešijo. Tu vest je sestavljena iz posamez
nih podob v  načinu Pregljevih Tolmincev, podajanje je 
slikovito in lahkotno.

Z em lju  povijat iz Ziljske doline in kaže. da dajo 
samo navezanost, nft zemljo v ir zdravja in moči. Do
sti je v  tej skromni povesti ljudskih običajev, kot je 
ziljsko štehvanj-e itd.

V e lik a  ridn Je spe L iz Ziljske doline in slika raz 
mar ja mati grunterji in hnjLurji Ir istega okolja in 
kraja je M rtv i rod gruntarski mrtvi ¡n trhli rod lahko 
pomladi samo kri bajtarjev, če Ju združi ljubezen.

Največje in najboljše Mauserjevo delu pa su Ljudje 
pod bičem, o katerih ¡c pisatelj zapisal, da ¡e >■ povest 
v treh del ih-i, vendar sn po obsegu G lili strani, na j
obsežnejše delo. ki je izšlo v zameistu ah zdomstvu J 
in široki zasnovi pravi roman. Zgodba sn sata n ja  nekaj 
mesecev pred zadnjo volno v Podbrezjah kjer učite
lj uje ta V iktor žialar in S ilva  M iklavc, zaročena z 
ljubljanskim bogatašem Blažem Flegarjem . Polago
ma začne brsteti med Silvo in Viktorjem ljubezen. 
Ob izbruhu vojne sc oba umakneta v Ljubljano, V ik 
torja in Blaža udpeljajri v italijansko taborišče, Silvu 
gre prosit ital. oficirja, da reši Blaža, a izgubi nedolz 
n ost. Ko pričakuje otroka, jo Blaž zapusti in se po 
roči z drugo; S ilv in  otrok umre.

V drugem delu ja S ilva  pri vojni učiteljica, v Do
brepolja!), pisatelj pa. prikaz« tudi medvojna leti* in 
borbn z b  Turjak. Nastopajo nove osebe, zlasti bivši 
partizanski nadučitelj Razpet, njegova žena Nataša 
ip oficir O ZN E Saše- S ilva  je precej pasivna, bubi 
Viktorja, u se mu ne upa povedati o svojem med voj
nem padcu. Zaradi prepovedanih knjiig jo zapro. ESJaž 
odpelje Bfizpetu ženo te lu se razočaran nad veeiii 
ustreli.

V  tretjem deiu razreši pisatelj usodo do- tedaj 
znanih m novah ljudi. Jedro zgodbe sta Bregar in 
Nataša ki se po Rjizpotovi smrti poročita. Bregar je 
vedno enak. postal ¡e ravnate ) podjetja, hpdi v tu ji
no nakupovat in goljufa. Nataša uživa in se žaba 
v a, dokler Jo ne napade rak. Mož ji preskrbi za slu
žabnico bivšo uh m lije n in n sum pa si poišče dve tj a bi 
c i. Skratka. Kregar je popolnoma n-Rgativer. človek, 
brez značaja in političnega prepričanja Ko čuti, da 
ga po Natašini smrLl sumijo, so skuša umakniti v 
Avstrijo, kida ljubica ga mora izdati ifi med areta
cijo ga ustrelijo. Njegova usodil je tragična, vendar 
nujna posledica njegovega življenja.

Nataša ¡e sprva na pol razvajen otrok, živi sil 
mo zunanja življenje, Sete bolezen, Blaževa zapustitev 
tar S ilv ina  in usmiljEnkinu pomoč ji uinogočljo, da 
gre vase, se s pa zn a in se pred smrtjo skriva) spove. 
Mauser ji je posvetil veliko prostora, mojstrsko se 
le pegici bil v njeno duše v nos L in utemelji! njeno no
tranja p razno Lu s Lak o nazornostjo, da spada v tem 
pogledu med bisere slovenskega pripovedništva. S 
tenkim psihološkim ¡»sluhom je nato razvijal in



oblikovni to duševnost, dosier ¡0 ni pripeljal do 
Sfiovl Lesti Ln notranje harmonije.

Silva. mora [trabediLj trnovo po: zaporov in pri
sil nega dela. da TK il.ran j-H dozori in zadosti zh  neho
teni padec, do, najde sebe in Koga V iktor počasi 
spoznava, lío življenje ne sloni no tistih temeljih, o 
katerih jo sanjal v taborišču. Prepričan je, da edine 
zemlja daj m življenj«, prav t«daj pa 50 k me Lom je 
mali zemljo Zapusti šolo in sre za gozdnega delav
ca, počasi najde sebe in. pot do Silve. Ko s<a Silva 
vrne s prisil/icsga dela in VikLorje vržejo iz službe, 
,-lh poročita in skrivaj preideta mejo — posto neto 
begunca.

Pisatelj je v romanu pokazal, kako so slovenski 
ljudie trpeli v obravnavanem spornem obdobju pud 
bičem vo lite , okupacije in revolucije, po Jaatnib be
sedah pa ja hotel po veri a ti. da so bile napake no 
obeh voj uj oči h se straneh. Bolj so ga zanimale oso
be kot razmere in okolje, ki Je ic široko platnu, pred 
katerim, se zapletajo ln raaplutajn osebne d reme na
stopajočih ljudi, ki jih je cela vrsta, a je vsak do
volj individualiziran. Trilogija je rasno delo Ln ne 
drži trditev Jožeta Pogačnika, da -Je izrazito politič
no tendenčno delo* (Slodnjak: Slovensko slovstvo, 
19dB, 52Q}.

V  skoraj vseh ostalih delih je Mnuser ljudski pri
poved ni le in sanje veljajo besede, ki ¡Lh j« sum izre
kel: -V zavesti, da ja na Koroškem slovenska knjiga 
v stiski in da je treba, za preprostega človeka pisati 
preprosto, asm pričel pisati večernice." Niso Lo ve
černice v starem smislu, ampak domačijske povesti,
l.o se pravi, da opisuje vaško življenje realistično, 
vedno pa ga Idealizira glede na moralni avet, v  kate
rem se gibljejo njegove o.sebe Učil se je pri predvoj
nih realistih in je naj bližji Bevku, tako po lahkpLno- 
=llí LabuIj ranj¿l, po osnovni problernulLki, ki je pri obeh 
vprašanje zemlje in Jjabezni, in po tem, da gledata 
oba boi j n s  zgodbo in problem kakor na psihološko 
poglobitev oseb Vendar pa je Bevk pni nuj Si, Ludi v 
opisovanju okolja: Mansar J« preprest, «lamentaren, 
v Zgodbah ja mnoga nasilnih smrti, konec pa je veci
na optimistično prikrojen Njegov časovni okvir je 
n«koliko odmaknjen, ker živi vos v spominih.

Sumo v eni povesti se je lotil ameriške snovi — 
to je i/ečrtet vtíz, vendar ¡e še tu junak Slovencu sta
rega kova, ki so nota ločiti od neozdravljivo bolne 
žene in so porečili / ločenko Sele po ženini smrti se 
z njo poroči, skiene večno vez. Novost je tudi roman 
o škofu Frideriku Baragi, Le eno je poiretino, ki Iz
haja v  kanadski reviji Božja, bsssdot od januarja 1903 
daljo.

O Mausorju je napisal obširno razpravo dr Tine 
Debeljak. v Zborniku SvDb. Slovenile, 1950, 252-2&D. 
is ti Jeta 195.5, 335. bibliografija pa ju v letniku IO0E1. 
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IZLET
n im  o b č u t k o m  v e s e l ja  in  s r e č e  v č a s i h  z b u d il  iz  
s im  j.

Soient /a o r k e s t e r  s p e t  z a ig r a l in  H a  s i  a  s p e t  
p le s n i .  P r i j n n i  s f a  n a š li j D h lo v c a  s p e č e g a .

» P re v eč- s e m  m e š a l  w h i s k y  in  p iv o ,«  j e  d e ja l ,  
k o  s ta  g a  v z d r a m ila . Ita l s e  je  z a p e lja t i  .s t a k s i j e m  
v s v o j  b o l e l ,

» S a j  n e  b o s t e  h u d i ,  k a j ? «  s e  j e  o p r a v ič e v a l .  
» T o d a  ja z  n is e m  u\ p o n o č e v a n j e .  P r e h i t r o  m e  p r i
m e  z a s p a n e c . O p r o s t i ,  V i d a ,  v e š !«

O n i  Š t i r j e ,  s o  o s t a l i  š e  k a k š n e  p o l  ttrti. P o t e m  
s a  s e  o d p r a v i l i  t u d i  o n i. M la d i  p r o f e s o r  tu učilti- 
I j i c a  s ta  z a v i la  p o  d r u g i u l i c i , Fihi/ertvffe m  V id u  
p a  s ta  p o č a s i  šiit p r e k o ' N o v e g a  trg u  p r o t i  n je n e m u  
It o ie h t . D r ž a la  s e  g a  j e  p o d  p a z d u h o  in  n a  r o k i  
j e  č u t i l  t o p l o t o  n je n e g a  t e le s a . N j u n i  k o r a k i  so  
o d m e v a li  v  t i š i n i  s p e č e g a  m e s t a . L e  n e k j e  d a le č  
j e  n e k d o  p r iž ig a l  a v t o m o b i l s k i  m o t o r . V  z r a k i j j e  
d i š a lo  p o  p o m la d i-

P o t e m  j e  p r iš e l  h i p , k o  F t u d e r n i k  n i m o g e l  v e č  
k r o f  it i  s v o je g a  č u s t v a . S t i s n i l  j o  j e  k s e b i  in  p o l j u  
b il . N i  s e  o d m a k n i la .  N a t o  pa ¡ e  o n  z a č u t i l  n je n e  
t o p le , m e h k e  u s t n i c e  n a  s v o j i h  u s t i h  in  n j e n e  r o k e  
s o  gti o b j e l e  o k r o g  v r a t u .

» A H  z d a j  v e š ,  d a  te  im a m  r a d a ? a  j e  z a š e p e t a la ,  
» ž e  d o lg o , v e š ,  t  i  p a  nisi h o t e l  o p a z i l i ,«

» N i s e m  o p a z il .  S a j  n is e m  m o g e l  u p a t i , V i d u , k o  
pa s i  Im e la  t o l i k o  d r u g i h  m la jš i h  o b o ž e v a v c e v .«

» N i  m i  b i lo  m a r  z a n je ,«  ¡ e  r e k lu .
P o l e n i  s e  je  š e  ilolgo s a m  s p r e h a ja l  p o  p r a z 

n ih  u l i c a h , p o ln  p r e s e n e č e n j a  n a d  la s t n o  s r e č o .  
S  č t m  s l  j o  j e  z a s lu ž il , o n , T u n e  F l i t d e r n i k ,  š t ir i 
d e s e t le t n i ,  5 k o r a  j  s t a r  p r o f e s o r ? Z a k a j  r a v n o  ja z , 
s e  je  s p r a š e v a l .

O d g o v a r j a l o  m u  j e  s a th o  m e h k a  ž u b o r e n je  v o d e  
s r e d i  ir  g a . T o d a  n o č  o k r o g  n je g a  j e  b ila  p o ln a  
m i lin e . P o č a s i  s e  je  o t r e s e l  s t r a h u , d a  b o  n e n a d n o  
z a d r d r a la  b u d ilk a ., tla s e  b o  z b u d i l  in  d a  m u  b o  
o s t a l  na hsîîîîcèiA s a m o  k r h k i  o k u s  s a n js k e  s r e č e .

Franc Jeza

L I T E R A R N A  N A G R A D A  " V S T A J E N J E "  1 9 6 9
Dne 21. junij« te ¡e sesialo razsodišče literarne nagrade »Všteje n ¡e*, k? gci je

sta v I ja j o dr* Mariin J-e v nika r, Fran< Jeza, dr. Anton Kocin in dr. ftafko Vodeb, ¡11

podelilo nagrada nVstajenjev za leta 1%9 pesniku in pisalelju Levu DeEelo za vse
njegovo pisateljsko delo, zlasti pa za ib lr k o  pesmi »Sindico r in b ič i in U  g rozljivo  

zgodbo v verzih »Črni m Cii«, ki sle izšli 1. 1949.
LbV Delčki je S svojimi dosedanjimi vpiti dokazal, bo je nadarjen pripovednik, da 

se znn poglabljati v ljudi in okolji, da ina ustvarjati razpoloženja in ds mojsirsko 
obvladuje jezik. Izbral si je skrajna avantgardistično smer, ki j C bilo ob ijEgavcm
ntitiopu nekaj novega v slovenski lii Grit-I U ri, V zadnjih spisih pa se od nje Že znatne
odmika in išče samostojnejši izraz.

Trst, 21, junija 1970.



O OBJEKTIVNOSTI IN NAPREDNOSTI
Slovenski tržaški dnevnik se Je ob 

zadnjih junijšklh volitv-ah telikokral 
potrkal po svojih objektivnih prsih 
zaradi »objektivnega« poročanja o vo
litvah, dji hi bil škandal, ko bi o tej 
in>bjcktivnostin nihče ne zapisal best’ 
de, ki bi stvari postavila v pravo luč 
Saj nihče ne zahteva, da bi naš dnev
nik pisal drugič*, kol ¡*- Živimo V de
mokraciji, ki se marsikomu morda nt 
zdi najboljša, a taka kot je, ve n Jari: 
dopušča, da vsakdo ll f i l l  »VOj ni j 
sli in nazore in jih tudi oznanja.

Kar nas naivne in poštene Sloven
ca moti, ni neka opredelitev. Iz lira ti 
n?ke pot In se zanjo odločili v dobri 
veri — naj bo ta pot pruvlln* ali ne 
— je moralno in pošteno. Vatno p* 
je, da se □ svoji opredelitvi jasno 
izrazimo in d* si pot, k| smo jo iz
brali, Upamo tudi javno zagovarjati. 
Nespametno in nepošteno pa je skri
vati svoje ideološke koncepte pod 
plašč neke razglašene objektivnosti, 
k*r no glede na to, da droge zavajaš, 
boš tudi sam preg ali slej razkrinkan 
in osmešen.

Ko ja Primorski dnevnik nekaj čn- 
sa pred volitvami objavil pismo Sku
pine mladih volivcev Slovenske skup
nosti, je smatral ia potrebno izpusti
ti nekaj stavkov z izgovorom, da On 
ne dela reklame za nobeno stranko. 
Tako bi bilo tudi prav —  ko bi bilo 
resi Kot n-glaello vteh naprednih Slo-

veneev v Italijiu bi se P D. ne smel 
postavili za to ali OnO politično stran
ko. Toda v naslednjih dneh je isti 
P.D. pozabil svoja razglašena načela 
a enaki oddaljenosti od vseh in se je 
lepo vrgel v Očitno volilno propagan
do za Komunistično partijo Italije. V 
svojih členkih je na primer' vabil 
bralce, naj glasujejo za komoniilifno 
listo v Zgoniku, isto je nekoliko min j 
□žitno s lori I za pokrajinske volitve 
Itd-

Ali more biti tek dnevnik še vadno 
objektivno, napredne in neodvisno gla 
šilo tl oven tki mmej-lke tkupnOšti 
Zdi se, da ne. Slovenci v zamejstvo 
smo dovolj zreli, da razumemo to za
vijanje in obračanje in bomo prej ali 
slej potegnili določene zaključke.

Teza, da je P.D. pač ginsjie napred
nih Slovenčev, ki so vključeni v KPi, 
medtem ko naj bi bili vsi ostali Slo
venci, o katerih naše edino dnevno 
glasil« poroča čimbolj nobjektivno«, 
timi rrikejonirji, je nesprejemljiva 
in na take očitke ne gre resno odgo
varjati, ker sp neresnični. V sloven
skem zamejstvu nima nobena stran 
ka nAprednotti v zakupu, Zakaj pod 
fašizmom smo vsi enako trpe"! in 
vsem so sveti ideali svobode in de
mokracije, ib  katere so padali naši 
ečetjo. Vendar pa si Ir teh žrtev ne 
bomo delali kakega volilnega ali dru
gačnega kapitala. Padlih ne bomo me

šali v našo vsakodnevno politiko, te 
pa kdo istoveti naprednost s komu
nistične diktaturo po sovjetskem ali 
kitajskem vzorcu, je vprašanje seve
da drugačna.

Q naprednosti pa je sploh poglavje, 
o ka tarčni bi bito kdaj vredno spre
govoriti bolj na dolgo. Gre namreč ra 
to, kdo je danes (p pri ras bolj na
preden: ali Slovenec, ki se prepusti 
■ vjčmU političnemu ustroju in samo 
trohi, kai mu luj in skrbno uglašen 
aparat prištpelava, alf Slovenec, ki *1 
upa z vsa odkrllostjo angažirati se 
kot Slovenec in zagovarjati in braniti 
svoj jezik, interese svoje skupnosti in 
slovenstvo sploh. V mojih očeh je 
vsekakor naprednejša peščica ljudi, ki 
li je Upala v Kanalski dolini, kjer smo 
že davno mislili, da je za nas vse iz- 
gublj eno, izpostaviti se na samostojni 
slovenski listi kot pa k*k lagodno in- 
ternazianallst, ki si v senci tujih vse
državnih strank lasti monopol na
prednosti.

Naprednost ni značka, ki si jo vtak
neš v gumbnico, naprednost je po
gum, ja nemirna iskanju -nOvih kvali
tet, je morda tudi žrtvovanje samega 
sebe in svojih osebnih ambicij —  z 
S-nO besedo je tahkp samozatajevanje. 
Zato se mi zdi vsaka pošten* oprede
litev moralno opravičljiva, ker vodi 
k istemu cilju — k Resnici, medtem 
ko je vsako izigravanje, zavajanje in 
slepomišenje Nazadnjaško, nena- 
pred no in usojeno na nečasten kunec.

KONDOR

OT V OR I T E V  O B N O V L J E N I H  P R O S T O R O V

P r e d z a d n jo  n e d e lj o  v j u n i j u  s o  v  S k e d e n j *  
i k e i v  p r o s v e t n e m  d r u š t v u  D o n i  o d p r l i  o b n o v l j e 
n e  p r o s t o r e .  P o  p o z d r a v n e m  n a g o v o r u  p r e d s e d 
n ik a  d r u š t v a  š k e d e n j s k e g a  k a p la n u  D u š a n a  J a k o 
m in a  j e  p r o s t o r e  b l a g o s l o v i l  s t a r o s t a  s l o v e n s k i h  
d u h o v n i k o v  na T r ž a š k e m  m s g r . d r . J a k o b  U k m a r ,  
k i je  i’ p r i l o ž n o s t n e m  g o v o r it  p o z v a t  š k e d e n j e c ,  
n a j v p r e n o v l j e n i h  p r o s t o r i h  s k r b i j o ,  d a  b o  š e  b o l j  
z a ž iv e lo  v e r s k o ,  k u lt u r n o  in  n a r o d n o  d e lo . S p r e g o 
v o r it i so š e  š k a f o v  v i k a r  m s g r . d r . L o j z e  Š k e r l  ter  
š k e d e n j s k i  ž u p n i k  m s g r , L a t i n .  P o z d r a v e  s o  p r i
n e s ti š e  p r e d s t a v n i k i  n e k a t e r ih  p r o s v e t n i h  k r o ž 
k o v , m e d  k a t e r im i  p r o f .  A l o j z  T u t  in  S t o j a n  L a v r i 
ha za m la d i n s k i  k r o ž e k  iz  D o l i n e .  S l o v e s n o s t i  s o  se  
u d e le ž i l  t u d i  d e ž e ln i  s v e t o v a l e c  S l o v e n s k e  s k u p n o 
s ti d r- D r a g o  Š t o k a ,  m s g r - S a lv t t d o r i  te r  p r e d s t a v 
n i k i  s o s e d n j i h  ž u p n i j .

N a s l e d n j o  s o b o t o  p a  j e  b ita  v o b n o v l j e n i h  p r o 
s t o r i h  u s p e la  k u lt u r n a  p r ir e d it e v . K o l  l e  v n e d e l j o  
ifa b ila  d v o r a n a  in  p r e d n j e  d v o r i š č e  n a b i t o  p o ln a  
S k e d e n j c e v  in K o l o n  k a v č a u o v . D o lg o  n i b ila  ka-
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k ii s l o v e n s k a  p r i r e d i t e v  v S k e d n j u  S a k o  š t e v i l n o  
o b is k a n a . M a r i j a n  B a j c  je  im e l  k r a t e k  p o z d r a v n i  
n a g o v o r , v  k a  te r  e tn  j e  č e s t i t a l  in  s e  z a h v a li l  S k e -  
d m j e e m  in  K o l o n k o v č a n o t n  za n j i h  v e li k o d u š n e ,  
d e n a r n e  p r i s p e v k e ,  s  k a t e r im i  je. b i l o  m u č i  o b n o 
v it i  p r o s t o r e .  O p o z o r i t  j e  t u d i n a  n a r o d n o  z a v e s t  
in  p o z .v « ! p r is o t n e , n a j  p r e p r i č a jo  o k l e v a j o č e  S l o 
v e n c e , d u  b o d o  p o s la l i  o t r o k e  v s l o v e n s k o  š o lo .

N a s t o p i t a  j e  š o l s k a  m la d i n a  iz S k e d n j a  in  s  K o -  
lo r t k o v c a  s p e t j e m , d e k la m a c i ja m i  in  s  š a l j i v i m  
p r iz o r o m  v š k e d e n j s i t e m  n a r e č j u .  Z a  z a k l j u č e k  je  
n a s t o p il -id š k e d e n j s k i  p e v s k i  z b o r  p o d  v o d s t v o m  
D u š it  Pit J a k o m i n a  in  z a p e l  v r s t o  s l o v e n s k i h  p e s m i.  
K v a li t e t a  z b o r a  j e  b ila  p r e d  le t i  n a  Z a v i d l j i v i  u m e t 
n i š k i  V i š i n i . S e  v e d n o  p a  im a  v s v o j i  s r e d i  d o b r e  
p e v k e , in  p e v c e

Z n  n a s le d n ja  s e z o n o  im a  v o d s t v o  D o tria  n a m e n  
š e  b o l j  p o ž i v i t i  s v o j e  d e l o v a n j e  n a  k u lt u r n e m  in  
p r o s v e t n e m  p o l j u .

V o d s t v u  D o m a  in  v s e m  d o b r o t n i k o m  t o p lo  č e 
s t it a m o . m. b.



DVAJSETIČ
NA
REPENTABRU

AfartiflfftD običajnega. K u ltu rn e g a  koledarčka- £Jttü V 
tsj /¡tevi/fei riniiitrili prostor zn eno k u ltu rn o  p n  redite v , 
ta je  T abor I8 7 8 , kroniki) ostalih prired itev  pa ■ ■ ¡mu 
prenesti nn p rihodnjo štev ilk o . 7'o ir?ir? napotili zato, 
k e r  nri?n ie zm a n jka lo  prostora za v se . Tnhrnu pa smti 
žele li dati- predn ost iz več ra zlo g o v

Letošnji naš labor je bil v n ekem  smislu ju b ile jn i. 
sni se pon avlja jo  te vrste  prireditev  fin Repentabru  od  
¡848. ¡e!i* dai/e Scifiio eno ¿eto smo ga prenesli na Op 
¿trie, in eno leto v  Dolino. Tako se je gotovo  v d va j 
seith  p o vo jn ih  letih  zbralo fin naših ialjorih na  (iio č i 
ljudi.

D el m n o žita  na taboru



Tabun im ajo sveiio tra dicijo , sa j je p rv i pogum no  
p relom il v sa k ršn i m onopol. Iti jo do tedaj viadal med 
nami j'n so ljudje prišli ud vsepovsod  k lju b  prepovedi 
nekaterih D.rsaniza.clj Zrcio v sa k o  leto ta labor čafco 
nešieio rojakov, bi se morda spominja taborov prete
k lih  let in dobiva na njiJt ved n o  znova  pogum in u ir 
raje? svoja rta rodno zavesi.

Vei n a š i  t a b o r i  ¿ a  nam reč b ili od v s e g a  za četki1 d o  
d a n e s  s a m o  naši S t f D t ^ i T j V i K f  t a b o r i .  S  tem nočem o n i  
kakega prim ata ati iz o la d je , a k e r  vem o  i n  v e d o  t u d i  
d r u g i ,  d n  je ¡n  to b a r  S l o v e n c e v ,  n e  p r i č a k u j e j o  n a  njlTl 
n tJia fc i.it  v e čje z ičn ih  g o vo ro v. V n e b  r a  t s o  s e  u d e l e ž i l i  
naših pri reditev tudi od ličn i gostje, k i imti jim vedno 
lju b e z n iv  5 in  p o  n a jb o ljš ih  m o č e h  t o l m a č i l i  u r u p r a m ,-  
n a l i l i  s o . da so n u  s l o v e n s k i  p r i r e d i t v i  in SO b i t i  iCTCto- 
v oljni

Te strani posvečamo naši ntijvečji p rired itv i letaš 
njega leta  t u d i  zato. d a  najde pravilno m e s t o  in p r a v i t  
ni poudarek v slnveneki javnost, belimo opozoriti nči 
idejo tabora in rta njeno JVttUzaoijp zn to, h e r  je šel del

iViošbi zbor iz P ostojne poje

natego. periodičnega  tiska m nogo bolj površno mimo 
fcot na prim er  mimo koke vinske razstave ati pa raz
sta ve  goveje  ž iv in e , /’autfarimo in dog odek, da bi mor 
ds le zvedelo za n j oe'o L jublja no.

Z d i se nam n a m ieč . da  je pomembno za S lo ve n ce , 
če se na tabo ¡"tí zbere  krt r blizu tisoč ljudi, k lju b  sta v k i  
avtobusov, s  k a terim i ¡O vsaka leía prifiajaí na Hepen- 
tabor najrevnejši del na jih lju d i. in  da  so nastopiti 
o red stiivn iki iz v se h  slovenskih p o k ra jin  na tem gričlt: 
s T rža ške, z Goriške, iz Slovenske B enečije , iz  Kanal
ske doline. a Koroške irt iz Kíovenije, pokrajin« je  p u- 
tlaia psví.'íi zbor ttii fl.da/tPO Skupku», če drugega ne. 
je prin e sel nekdo pozdrav in gci izročil tej ¿adoviti are
ni za repeniaborskim . obzid jem .

In  še maramo opozoriti na čudovit in g a n ljiv  trenu  
tek, k n smo lahko prebili nekaj časa z brati in sestra  
mi po krvi, ki so pretrpeli nos končne prilike po tabori
ščih. ječah ifl internacijah  Nam  p re žive lim  je  b li zato

Ainši študentje recitirajo

govor pisatelja JtebuJe fcot ¿spraševanje naše narodne 
vesli, ne sama nam, k i smo b ili na R e p e n ta b m , am p a k  
tud i v jam , k i j i h  tam rti bilo.

i5e zapišemo O tem n a š e m  t a b o r u  b e s e d o ,  k i  n a j  bi 
prišla tto vsake nai-c občine in vsake naše ž u p n i je ,  dn 
vsakega našemu f a r n e g a  p  osveinega k r o ž k a ,  da m o r a  

bili iabor vsako leto ic ib o i  i . a s  vseh: trn njem se mora 
ču iiii našo s kit p a os: in na -t poveza nos, na n j e m  se  

mora čutili ruda zaves m  moč naše vene v  skupno de
lu. Zulu «mo m n o g o  n a š ih  p r O S v e id r je v  p r g r e i t i l i .  nad 
navzočnostjo ntraisli pa smo bili p r i j e t n o  presenečeni. 
T i s t i  naši prosTjafarji po naših vas e Ji, k i  j u n  je  mu.r Sa
mo t.n. k a r  j e  d o m a ,  j e  kratkovidnost in b o d o  s l e j  k o  
p r e j  osfctii ZOPečknj jr. Samo m e d s e h o jn a  p o v e z .a n o s i In 
občutek z a  skupnost bo pomagai p o ž i v l j a t i  tudi njim 
rasi in j i m  bo pomagal, rta ne korto o t r p n i l i , ker b o d o  

p reveč sami.

Z a h v a l j u je m o  se v s e m , k i  sp na iabnrti sodelovali irt 
v sam, k: so se gn udeležili. .Mislimo na tabor 1D71, ki 
!>P t r e t jo  n e d e l jo  v juniju.1

P R IR E D IT E L J!

Openski TAlA/t$ igra na taboru



N O G O M E T

katerimi moi i v i  je  tiiln očitna, vendar pa so bile vse  
tekma zelo bojevite  in napete.

O v ir o  ;e  predsta vlja la  tildi nadmorska višina, saj 
So v sa  tek m e odigrali v m e s ti it m ed 1500 in  2600 Pit 
nadm orske v išin e . N iž ji zračni tla k  in manjša koiičirta 
Isufika sip. gotovo vpiivala rla ipraice, k i so biii pod
vrženi neobičajnim  naporom .

Finalno telemo m ed B razilijo  in ftalijo na A zteškem  
stadionu si je ogledalo l i g  tisoč ljudi, a računata, da  je 
&Q-rm'nutni igri tip I ravnati preprogi p relep ega šport
nega Objekta, k je r  SO S6 pred dvem a letom a o d vi
jale o lim p ijsk i igre, sledita sitom mili jardp te le v iz ij
sk ih  gledalcev iinliirrrtr sa stop ili nn igrišče z rahiini 
upanjem - Z a če tek  finalnega  turnirja je slabo obeta i 
za Azzurre,- iz  osminhe? finala so se p reto lkli z dobrš  
no priGro sreče, saj so v treh tekm ah zabili en sam gol 
in še tistega  po zaslugi n a sp rotnikoveg a  v ratarja , p re 
m agati pa se jim  m  posrečite rtiri šibkega Izraela. N e 
koliko so se opogu m ili z izdatno zm ago proti M e h ik i, 
zares pa so s e  izka za li proti Z a h o d n i N em čiji. N a  tej 
tekm i, k i je s padaijškl vred  irajulu. c e lih  120 m inut. 
so ifcitijani aparcitufi se (a dobra taktiko, prifeazuii od- 
ilčno obrambno igro in tudi v z d r žljiv o  s i, s  fen (ero se 
d oslej niso nikoii izkazati JTastoči unpehi jiolijans^i 
ertojs to žice SO dali m isliti, da bodo A zzu rri en a h o vre
den n a sprotnik  Peleja  in tovarišev, A  to se ni zgo
dila. N a  Igrišče so prišit S STP'tlltom preti Slovitimi n a 
sp ro tn ik i. neka jkra t po izku sili pritisniti, še izenačili 
brazilski zadetek , a potem  fiz ič n o  in m oralno klonili 
prsti Ju ž n im i A m eriča n u  Po prvenstvu so se v  Jfaiiji 
razplam tele po lem ik e  no račun tehničnega  vodstvo 
italijanske reprezentance, k i Lin m  postopalo (fovoij 
preudarna-. Do n eke m ere so kritike upravičene, saj je 
Pii Rivera v fincriu brez dvome zelo  dragocen p red 

vsem n t zače-ifsu tekm e, ko je bilo trebn Brazilce za
u staviti v  polju , Po nerazumljivem preudarita ga  je 
v o d s tv o  uporabilo le n eka j minut pred koncem , ko  
je bilo v se  že zaigrano. O p e va m  R iv a . rta katerega  so 
vsi računali kot na igralca, k i zn a  sam  odločiti tekm o, 
je popolnom a razočaral. D a n es bi moralo biti že v s a k e 
m u jasno, da nihče ne more sam doseči zm age, Bra
zilci sami SO pokazali, da se je cela južnoameriški n o
gom et odpovedni individualni igri. P rim e r H iva tudi 
zgovorno doka zuje ka ko  zgrešena je graditi p reveč  na 
enem samem igm!ču. P iva  je brez d vo m a  čutil ves psi 
tiolotki pritisk vodstva ekipe in m ilijo n o v n avijačev, 
k i so za v sa k o  ceno pričakovali in zahtevali od njega  
kopico za d etkov. N ap etost je bila prevelika, živčn o je  
popustil, izgu bil še k o n d icijo  in tako bil v  moštva brez
koristen.

O  zm agi Brazilije  ni kaj preči, vsi smo videli njeno  
iflpo in. brez težav lahko ppis nam-o. dn je bilo. za raz
red boljša od drugih, igrala je v  n a jtežji sk u p in i osm in- 
ke finala in  bila vseskozi zanesijiva. čeprav ne more 
več stoodstotno računu ti na svojeg a  Peleja  Zahodni 
N em ci so biti solidni do poifipmia, premagali so po po 
daljških močno, čeprav ne-več svežo Anglijo, nato za 
deli na. Ita lija n e , ki so se zn ah upreti vsem njihovim 
napadom. N e m c i so  bili v lej tekmi, ki je bila brez  
dvoma najbolj dramatična izmed 32.-ih srečanj V Me
hiki. ¿a tik pred zmago, a jim je v odločilnih trenutkih 
zm a n jka lo  muči. K o nčno  so ie zasedli častno treje m e
sto . R azočarali so p redvsem  A n g le ž i ¡rt itu-Sl. Oboji rti- 
sa prikazati nič novega, v nji krivi igri je bilo videti te 
pnemtevanje sterrift shem.

Rime tov pakftt /e torej le še m uzejsk i eksportat, 
mednarodna nogometna zvezo pa se še ni odločila  zet 
npvrj formulo svetovnega prvenstva. Vsekakor drži 
da bodo v iWanclmu Jetn JS7-J igrali pn novem.

S E R G IJ  PAH O R

LETOVANJE V UKVAH

Slovenske študente ze vabijo Ukr- 
v e  in Likvonska pianina in v ti ne
šteti sprehodi od Ojstrnika do fle- 
iopeških jezer, o d  Zajze ra do Ra 
belskega jezera in Tinjega loga.

V se m , k i ste se prijavili za leinš 
nje L E T O V A N JE  v U k v a h  sporoča
mo, da bomo odpotovali v  soboto, 
J. avgusta zjutraj. V zem ite  s se
boj tudi toplo obleko kot vsako te 
to in mnogo dobre volje, pa Judi 
discipline,'

O p o za rja m o , da imajo prostor  
sam o tis ti, k i so se prijavili. Letos 
vo d stvo  nn bo sprejem alo  naknad 
nik prijav in  ne m orejo  tisti raču
nati na skupno  letovanje, ki bi se 
kar p o ja v ili v tjkvok. Za to  naj še 
tc dni javijo telfifunično svoj pri
hod tisti, Iti tega še m io storili.

VODSTVO LETO VAN JA  
TR5T. Ul. iJpnizstti, 3/1

B A N C A  Dl C R E D I T O  0 \  T R i E S T E
m. i». a .

T R Ž A Š K A  K R  E D I I T  N 1A B A N K A
GLAVNICA LIR SOO-DOD.ODfl VPLAČANIH LIR 3D0.D0b.0M

T R S T -  U L IC A  F A B IO  F IL Z I ST. 10

TEKOCl RAČUNI - HRANILNE VLO GE

k r o ž n i  Če k i  - v a r n o s t n e  s k r i n j i c e

N EPR EK IN JEN A  BLA G A JN A

m e n j a l n i c a  t u je  v a l u t e

®  33-101 - 3S-045 Bržolam i naslov; BAN KRED
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DONS 1J A G R EM O  M A L  U  TRST...

Pri prijatelju, doktorju fflrmaci- 
je, Slovencu seveda, zaposlanem v 
eni večjih tržaških lekarn, sem sli
šal nehaj verodostoinih zgodbic, za 
katere ne bi škodilo, ko bi se jim 
nasmeh ¡lili tudi h rali: t Mladike 1.0- 
kruj Ln onkraj meje l Nasmešek 
bralcev tostran meje bo seveda brij 
grenak.)

1. V lekarno vstopila elegamtni 
gospe in Se polglasna in sremeklji- 
v c j  posvetujeta v slovenščini Konc 
no se ena opogumi in v polomlie 
ni italijanščini zahteva neka zdra
vilo. Zdravila pa so v  različnih ob- 
bktih. m farm acevt nalašč povpra
ša ■>Pomata'T Unguento? -Gospe ne 
razumeta. - Govori te kakšen drug 
iu2ik?« - Angleški.« Toda tudi njuna 
angleščini* ne pomaga. ‘ Govorita 
mogoče slo venski?^ j mn a pomaga 
doktor.

■O. kaj SLoveriLdko govorite!- ¡Go
spe se spogledata! ’-Tega si pa res 
ne bi človek mislili«

-Zakaj pa nista takoj začeli go
vorili slovenski?»

-Ja. ko si pa nisem upala,-
1. Vstopi Srb. Vse zahteva brez 

kompleksa v  srbohrvaščini. Pošlje
jo ga k mojem znancu in ta se po
govori z njim v slovenščini. Srb: 
■Lepo, ampak morate se naučiti tu

di srbski! *
3. Spet gospe, ki ee medsebojno 

spodbujajo: »Prašej ti!- Ena se po
trudi in izbrska nekaj Ju lijanskih

besed z ljubljanskim naglasom. 
Znanec: -Kaj bi Sel ate gospe? Kfir 
po slovensko, snj v Trstu znamo 
tudi slovenski!■*

»Pomislite1? Pa kako dober vas
razume mol*

Druga gospa: - A vam Je kej dolg
čas po domovin?-*

»Ampak gospa, jaz sem vendaT 
Tršačanri

P rva  gospa: »A tko? Kdo b si 
miši ul«

In odhod: -Hvala, gospod, gra- 
zle, arrivederci!"

4. Pogumen gospod srednjih ¡el 
vstopi v Lekarno in na ves glas 
vpraša-

»A kdo sukej slovensk govori?« 
IZ  glasom, kakor bi vprašal: Ali 
kdo tukaj milijona deli.)

- Ja i!«  pravi doktor, moj znanec.
in gospod prostodušno: »A tko?: 

T q j' pa res Čudo!«
Še boli pa je čudno to, da v  Tr- 

sLu ne slišiš ne H rvata ne Srba, 
da bi se mučil z italijanščino, med
tem kose mora Slovenec spakdvaLi 
brez potrebe!

Profesor iz Trgta,

*

Razrednik: -Kje je Kociperi- 
Učenec: «Šprica,- 
Razrednik »Ta pa tudi vedno 

šprica šolo. Povej mu, da je 1.2, 
junija konec šole. da, ne bo šb na
prej šprlcal. -

___

Gospa,: Za božjo voljo. Minka, 
s te m te umazanim nožem režete 
kruh !
Mirka: Ni umazan, ne, sem z n|Jm 
pre! rezala milo.

*

Profesor: -Veste da čutim pravu 
notranje zadovoljstvo, kar vam 
lahko zapišem osem v mu tema ti
ki. -

Študent: «Hvala.... Ge hi zapisali 
deset, bi mogoče čutili popolno 
srečo.«

*
Na obali:
Kopalec: -Oprostite, gospod

parnik, ste kaj videli mojo ženo. 
Ležala jE poleg mene. zdaj je pa 
ni nikjer «

Paznik: »Je pa nisem videl. Ve 
ste kaj, lezite poleg tistete mlade 
v bikiniju, pa bo takoj nazaj,

*
-Kaj se vaši sosedje več ne kre

gajo?«
»Ne-, zdi se itii, da so se tako 

skregali, ds več ne govore.«
£r

Tolažba:
Bolnik: -Pa je moji* bûluzan kaj 

posebnega, gospod zdravnik?»
Zdravnik: »Prav nič. Na tisoče 

takih bolnikov je pokopanih na na
šem pokopališču.«

■fr
Zdravnik: -Morali hi £a o k o p a li, 

preden pridete k me ni.«
Pacient: -Saj se vsak dan kop

ljem!-
Zdravnik; »Pntem pa vodti menjaj- 
tel-

SPOROCILO UREDNIŠTVA
V  poletnih mesecih Mladiko ne iz

ide. Zalo po smo združili junijsko In 
julijsko številko lil ji povečali obseg.

V Klčetku septembru bomo pove
za li avgusl In september V novo je
sensko številko.

Lepo prosimo, d n bi poslali pri
spevke do 15. avgustu.

Prispevke, ki niso prišli na Vrsto 
:u  to številka, bomo uporabili v pri
hodnji, Naj Eto m sodelpvci e proste,

Ta številka je bila zaključena 
MO junija 197D.

K I  M » Slovenski „ ffoiel Bled”
LasfmS Vtflko L B V S T IK

IT A L IJA

ROMA - Via S Croce in Gerusalmoiiie «  - Tel. 7T7-Í02. 75Í47B3 
Blizu zeteim Ska p ostitjt ■ D irektna tveza z avtobusom  St. 3 

Domača kuhinja - Vse sobe s  jirkeml.

T V R D K A  s n  J  , f  ,  EmnjLbaih štedilniki najm odernejših
¡t im .USTANOVLJENA LITA l i l *

/y oblik jia v*a goriva. Popolna oprema 
A -S  n  ku hin j« , jediln ice , restavracij* h  prnajlfl, n n j l n j t p  ( lo t t i)  je k la , ste;- Jda itd. E lektričn i lik a ln ik i, sesalci tji

T R S Tm e  s . G r o v A m i
prah, pralni stroji, grelci aa vod*, h ladilniki „ Dekmralivni predmeti umetne nhrM, pri k e tji m L k e d rt hruitinti^a kri» stala. Lestenci ter vse vrste clcktric-T E L , c t 5 - O i e n ih lu či, klasične in moderne oblike-■ r ■ ■

CEIMA 2 0  0, ’  L IR


